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Paco
fred 

pac/a
fredelig, fredfyldt

pacAma
fredselskende

pacEma
fredsommelig af natur

pacIgi
fredeliggøre (fx Eu^ropon Europa); bilægge (fx konflikton en konflikt)

pacIga
fredsskabende (fx misio mission)

pacKonserva
fredsbevalrende (fx misio mission)

pacIg^i
blive fredelig; slutte fred (kun in med nogen); forlige sig (kun io med noget)

pacienco
tålmodighed

pacienc/a
tålmodig

pacienc/i
være tålmodig, have tålmodighed

paciento
patient

Pacifiko
Stillehavet

pacifismo
pacifisme (ubetinget modstand syrd krig)

pacifisto
pacifist

pac^jo
(kælenavnsform af patro) far; (jf –cj-)

pacPipo
fredspibe

pacPerAnto
fredsmægler

pacPerAdo
fredsmægling

pac^ulo
patchouli (æterisk olie til parfume)

Pado
Po (flod i Italien)

pado
sti

padelo
åreblad; blad ( på skibsskrue, propel); skovl (på skovlhjul i fx turbine, gravemaskine, vandmølle)

padel/i
piske i vand; la s^ipo ~is la akvon skibet piskede vandet til skum; la knabo ~is per la piedoj drengen pjaskede og sprøjtede med fødderne; (jf pagaji)
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padelRado
skovlhjul

paf !
bang! (om lyden af et skud)

paduso
hæg (et træ)

pafi
~ al celo skyde til måls; ~ al si en la frunton skyde sig en kugle for panden, skyde, afskyde, affyre; slynge

paf/o
skud; spo skydning; la unua ~ estis miso det første skud var en forbier

pafAdo
skydning

pafAj^o
projektil

pafEjo
skydebane

pafIlo
skydevåben; gevær

pafDistanco
skudvidde

pafArko
flitsbue

pafIsto
skytte; kas^~ snigskytte

pagi
betale; s^i ~is kontante per eu^rojn hun betalte tre euro; s^i ~is tri eu^rojn hun betalte tre euro

pag/o
betaling; lu~ leje, husleje; tuja ~ omgående betaling

pagAnto
betaler (fx malbona ~ en dårlig betaler)

pagEnda
som skal betales

pagIgi
få til at betale; ~ al iu ion lade nogen betale noget
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pagIlo
betalingsmiddel

pagajo
paddel, padleåre, (= simple pagajo); pagaj, tebladet åre, (= doubla pagajo)

pagaj/i
padle; pagaje

pagano
hedning

pagan/a
hedensk

paganIsmo
hedenskab

pagelo
blankesten (fisk)

pagodo
pagode (tempel)

pagIva
i stand til at betale, betalingsdygtig

paguro
eremitkrebs

pag^o
side (fx i en bog); relegu ~n du! læs side to en gang til!; titol ~ titelblad

pag^io
hist page

pajaco
bajads (klovn)

pajlo
halm

pajlEro
halmstrå; kroc^i sin al ~ klynge sig til et halmstrå

pajloHomo
stråmand

Pajno
my Pan (hyrdegud)

pajnS^almo
panfløjte

paki
pakke (fx kristnaska jule-)

pakAdo
pakning (fx de la valizoj af kufferterne)

pakAj^o
pakke (det der er pakker); glds bagage, (→ bagag^o); en~ emballage
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pakistanAno
pakistaner

pakto
pagt; la ~ de UNO FN- pagten

pala
bleg; kadavre ~ pro timo ligbleg af skræk; la ~ vintra suno den blege vintersol

pal/o
bleghed

palIgi
gøre bleg, blege

palIg^i
blive bleg, blegne

palaco
palads, slot

paladio
palladium (grundstof, Pd); my palladion (statue af Pallas Athena)

palafito
pælehus; (dgl: surfosta domo)

palankeno
bærestol; (dgl: portseg^o)

Palaso
Pallas (asteroide)

palato
gane

palat/a
gane- (fx velo – sejl) 

palatalo
fon palatal, ganelyd

Palatino
Palatinerhøjen (i Rom)

palavro
palaver (forhandling; tom snak)

palavr/i
snakke vidt og bredt

paledo
palle; kesto~ bokspalle

palemono
fjordreje, roskildereje; (dgl: salikoko)

paleoceno
geol paleocæn (geologisk epoke)

paleografio
palæografi (videnskaben om gammel skrift)

paleolitiko
palæolitikum, ældre stenalder; (dgl: malj^una s^tonepoko) 
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paleontologio
palæontologi (studiet af fortidens dyr og planter)

paleontologo
palæontolog 

paleozoiko
palæozoikum (Zordens oldtid)

Palestino
Palæstina

paletro
palet (plede til farver; kunstuers farveholdning)

paliativo
bindrende middel; foranstaltning der midlertidigt forbedrer

palindromo
palindrom (ens læst forfra og bagfra)

palinuro
languster (krebsdyr); (dgl: langusto)

paliso
pæl, stolpe

palisAro
palisade 

palisUmi
spidde 

palisandro
palisander (træsort fra Brasilien)

paliumo
rel pallium (hvidt bånd med sorte kors)

palmo
palme

palonoPiedo
svømmefod; (= rempiedo)

palmAco
palmefamilien

palmOleo
palmeolie

palpi
føle på, berøre; famle; befamle; ~ antau^ si føle sig frem (for); ~ en mallumo famle sig frem

palp/e
famlende; ~ serc^i ion famle efter noget

palpAdo
beføling; famlen
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palpEbla
til at (tage at) føle på, håndgribelig

palpIlo
følehorn 

palpebro
øjenlåg

palpebrUmi
blinke (om øjet); (jf okulumi)

palpitacio
med hjertebanken; (dgl: korbatado)

palto
overfrakke, vinterfrakke; (jf mantelo)

palumbo
ringdue, skovdue; (dgl: ringokolombo) 

pamfleto
pamflet, smædeskrift 

pampo
pampas (steppe); (= stepo)

pampelmuso
pompelmus (stor grapefrugt)

pano
rostita ~ ristet brød; la c^iutaga ~ det daglige brød; brød; sekala ~ rugbrød; tritika ~ franskbrød, hvedebrød

panEro
brødkrumme

panUjo
brødkasse

panUmi
panere

panArbo
brødfrugttræ

panBulo
bolle, rundstykke; (jf bulko)

panTranc^o
en skive brød, en rundtenom

panaceo
universalmiddel

panRostIlo
brødrister

panako
ginseng (plante); (dgl: ginsengo)

Panamio
Panama (stat i Mellemamerika)

pando
panda; granda~ stor panda, bambusbjørn; malgranda ~ lille panda, kattebjørn

pandiono
fiskeørn; (dgl: fis^aglo)

paneo
motorstop; teknisk fejl, teknisk uheld

pane/i
(om bil) gå i stå; tek bryde sammen, gå i sort; la au^to ~is meze de krucejo bilen gik i stå midt i et kryds
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panegiro
panegyrik, lovtale

panegir/a
panegyrisk, overdrevent rosende

panelo
panel (på vag) fyldning (fx i dør); instrumentbræt; kontrolbord

Pang^abo
Punjab (område delt mellem Indien og Pakistan)

paniko
panik

panik/i
bringe i panik

panikIta
panikslagen

paniklo
bo top (sammensat blomsterstand)

panjo
(kælenavnsform af patrino) mor; (jf –nj-)

pankracio
pancratium (plante)

pankreato
bugspytkirtel

pankreatIto
bugspytkirtelbetændelse 

pankromata
pankromatisk (om fotografisk film)
panKrusto
brødskorpe

panoptiko
vokskabinet, panoptikon

panoramo
panorama (vid udsigt; rundmaleri)

panRostAj^o
ristet brød; (= rostita pano)

pansi
behandle, forbinde, (et sår)

pansAj^o
(ting til sårebehandling, fx) salve, vat, plaste gaze; (jf bandago)

panslavismo
hist panslavisme

pantalono
bukser, benklæder

pantalonFendo
gylp
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panteismo
panteisme (Gud er ét med Universet)

panteisto
panteist

panteono
panteon (gudekreds, fx de olympiske guder); (P) ~ Pantheon (tempel i Rom)

pantero
panter, sort leopard

pantoflo
tøffel, morgensko

pantografo
jernb pantograf (strømaftager); hist pantograf (tegnemaskine)

pantomino
pantomine (mimespil)

papo
pave

papago
papegøje; efterplaprer

papagUmi
efterplapre

papagEto
undulat (fugl)

paperMonEroj
judaspenge (plante)

papajo
papaja (træet og frugten)

papau^o
asimina triloba (et træ)

papavo
valmue

papero
papir; ~j (ogs) papirer (personlige dokumenter); viajn ~jn, mi petas! må jeg se Deres papirer?

paperS^mirIsto
bladsmører

paperTranc^Ilo
papirkniv

paperFolio
et ark papir

paperKonuso
papirkurv

paperMac^Aj^o
papmaché

papilio
sommerfugl; ~j (ogs) (insektordenen) sommerfugle 

papiliono
svalehale (slægt af sommerfugle, bl.a. makaono)
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papilionEdo
svalehalefamilien (sommerfugle)

papiloto
papillot, curler

papiruso
papyrus (plante; papir heraf)

papriko
paprika (krydderi); (jf kapsiko)

papuo
papuaner (fx fra Ny Guinea)

paro
par

par/a
i par, parvis; mat lige (nombro tal); fasado kun ~j kolonoj fasade med parvise søjler

par/e
parvis; (jf duope)

parIgi
parre

parIg^i
parre sig 

parIg^a
parrings- (fx tempo –tid)

parUlo
partner; s^i estis mia ~ dum la balo hun var min partner ved ballet

parabolo
rel lit lignelse; mat parabel 

**paradi
føre sig frem; li c^iam ~as kiam venas gastoj han fører sig altid frem når der kommer gæster; s^i ~is sian ric^on hun stillede sin rigdom til skue, skilte (med); paradere, gå i procession. 

parad/o
parade, optog; pomp og pragt; senenhava vort~ tom snak

parad/a
parade- (fx mars^o - march); kus^i sur ~ lito ligge på lit de parade
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paradigmo
paradigme; gram bøjningsmønster

paradizo
paradis

paradizBirdo
paradisfugl; bo paradisfugl

paradizeo
paradisfugl; (dgl: paradizbirdo)

paradokso
paradoks (selvmodsigende eller absurd ting) 

paradoks/a
paradoksal, selvmodsigende

parafo
parafering (medunderskrift, fx i form af initialer); (ekstra, karakteristisk streg som tilføjelse til en underskrift) 

paraf/i
parafere

parafino
paraffin (voksagtig masse) 

parafrazo
parafrase (fortolkende omskrivning)

parafraz/i
parafrasere

paragrafo
paragraf, stykke 

Paragvajo
Paraguay (stat i Sydamerika)

Parakleto
rel Paraklet (Helligånden)

paralakso
astr parallakse (tilsyneladende forskydning) 

paralela
parallel

paralel/e
parallelt; ved siden af; uzi novan vorton ~ al la malnova bruge et nyt ord ved siden af det gamle

paralelepipedo
geom parallelepipedum

paralelogramo
geom parallelogram

paralizi
lamme, paralysere

paraliz/o
lammelse; infana ~ børnelammelse 

paralizIta
lammet; lamslået

paralizIga
lammende
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paralogismo
paralogisme, fejlslutning 

paramagneta
fys paramagnetisk

parametro
parameter

paranojo
paranoia (paranoid psykose, forfølgelsesvanvid) 

parapeto
beskyttelsesmur (ved afgrund), mil brystværn, jordvold (foran skyttegrav), rækværk, brystning 

parapsikologio
parapsykologi (studiet af overnaturlige psykiske fænomener) 

parasimpato
det parasympatiske nervesystem 

paras^uto
faldskærm

paras^ut/i
springe ud med faldskærm

paras^utIgi
smide ned med faldskærm (fx nutraj^ojn fødevarer); ~ soldatojn landsætte faldskærmssoldater

paratakso
gram paratakse, sideordning

paratifo
paratyfus (tarminfektion)

paratiroido
biskjoldbruskkirtel

parazito
snyltegæst, snylter; bio parasit; snylteplante; snyltedyr

parazit/i
snylte, nasse 

parazitIsmo
bio parasitis me (samliv mellem parasit og vært)

parazitOlogio
bio parasitologi (læren om parasitter)

Pareo
my parce (græsk skæbnegudinde); (jf norvo)

parcelo
parcel, jordlod, grund

parcelIgi
udstykke

pardoni
tilgive, undskylde; ~u! undskyld!

                  Pg- 12

pardon/o
tilgivelse, forladelse; mi petas ~n! undskyld!, om forladelse!

pardonEbla
tilgivelig, undskyldelig

pardonEma
overbærende, barmhjertig 

pardonPeti
bede om undskyldning; mi ~as ke... du må undskylde at...

parenco
slægtning

parenc/a
beslægtet, i familie; ~j lingvoj beslægtede sprog; ili estas ~j inter si de er i familie med hinanden 

parencEco
slægtskab

parenkimo
bo parenkym (grundvæv; cellevæv)

parentezo
parentes (sidebemærkning); (jf krampo)

parentez/a
parentetisk

parentez/e
i parentes; i parentes bemærket

parezo
med parese (let lammelse); (dgl: milda  paralizo)

parfeo
parfait (is med flødeskum og frugt)

parfumo
parfume

parfum/i
parfumere

pargeto
parketgulv 

parget/i
lægge parketgulv i (fx la salonon dagligstuen)

pargetEro
parketstav

parHufUlo
klovdyr (parrettået hovdyr, fx okse); (jf neparhufulo) 

pario
paria, (en) udstødt; (en) kasteløs

parieto
an væg (i et hulorgan, fx mavesækken); tek inderside (fx i cylinder, rør)
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parietalo
an isseben; (dgl: vertosto)


paritario
springknap (plante)

Pariso
my Paris (prins i Troja)

Parizo
Paris (Frankrigs hovedstad)

parko
park, anlæg

parki
parkere

parkEjo
parkeringsplads

parkAdo
parkering

parkometro
parkometer

parkere
udenad

parkerIgi
lære udenad

parkinsona
malsano Parkinsons sygdom 

parlamento
parlament

parlament/a
parlaments- (fx konstruaj^o –bygning); parlamentarisk

parlamentAno
parlamentsmedlem

parlamentEjo
parlamentsbygning

parlamentIsmo
parlamentarisme

parlamentario
parlamentær (forhandler)

parma
fromag^o parmesanost 

Parnaso
Parnassos (bjergmassiv i Grækenland); my musernes tilholdssted; lit digtergruppen parnassisterne 

parodio
parodi

parodi/i
parodiere

paroh^o
sogn; (= paroko)

paroh^/a
sogne- (fx domo –gård); ~ gazeto kirkeblad 

paroh^Ismo
snæversyn
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paroksismo
heftigt anfald (fx af vrede eller smerte), paroksysme; (jf atako)

paroksitona
spr som har tryk på næstsidste stavelse

paroli
tale, snakke; la ciferoj ~as per si mem tallene taler for sig selv; c^u io ~as por la propono? er der noget der taler for forslaget?; koro tro plena – bus^o ~as hvad hjerter er fuldt af, løber munden over med

parol/o
tale, ord; la prezidanto donis la ~n al la sekretario formanden gav ordet til sekretæren; nepripensita ~ et noverlagt ord, en uoverlagt udtalelse; ~ estas arg^ento, oron similas silento tale er sølv, tavshed er guld

parolReKono
edb talegenkendelse

palol/a
mundtlig; ~ promeso et mundligt tilsegn

parolAdo
(en) tale; la multa ~ den megen snak

parolAnto
(en) taler

parolEma
snakkesalig, sludrevorn

parolElemento
ordklasse

parolTurno
talemåde, vending

paronimo
spr paronym (ord der er rodbeslægtet med et andet)

paronomazio
paronomasi (ordspil, fx hastværk er lastværk)

parotido
ørespythirtel

parotidIto
fåresyge; (dgl: mumpso)
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parseko
astr parsec (længdeenhed = 326 lysår)

parto
del, part, andel; mus parti

part/a
delvis; ~ luneklipso partiel måneformørkelse

part/e
delvis; dels, til dels

partIgi
dele (i flere dele)

partoPreni
deltage (fx la laboron (en la laboro) i arbejdet), tage del (i) 

partoPreno
deltagelse

partenogenezo
partenogenese, jomfrufødsel

Partenono
Parthenon (tempel på Athens Akropolis)

partero
teat parket; parterre 

partio
parti (især politisk); part (fx i konflikt, retssag); ~ de s^ako et parti skak; fari bonan  ~n gøre et godt parti (om giftermål); (jf  kvanto, parto)

parti/a
parti- (fx gazetaro – presse); partisk

partiAno
partimedlem; tilhænger (fx de tiu au^alia ideo af den ene eller den anden ide)

partiAnIg^i
tage parti (fx al iu for nogen)

partiEco
partiskhed

participo
gram tillægsform, participium

partiklo
fys partikel

partikulo
gram småord, partikel, (ubøjeligt ord) 

partikulara
partikulær, speciel, som dyrker særpræg (i stedet for det der forener)
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partikularIsmo
partikularisme

partituro
mus partitur (bog med alle stemmer)

partizano
partisan, guerilla; ukritisk tilhænger, partisoldat; (jf gerilo)

partnero
partner; (jf gerilo)

partnero
partner; (jf parulo)

paruo
musvit (fugl af mejsefamilien)

paruEdo
mejsefamilien

parvenuo
opkomling

pasi
passere, gå; gå over, forsvinde; au^to ~is preter la domo en bil passerede forbi huset; la vojo ~as tra arbaro vejen går igennem en skov; ~ al alia demando gå over til et andet spørgsmål; ~is tuta jaro der gik et helt år; ebrio ~as post dormo en brandert forsvinder efter søvn

pas/o
passage; forløb; post ~ de unu jaro da der var gået et år

pas/e
i forbigående, midlertidigt

pasEjo
passage (til gennemgang), pas; mont~ bjergpas

pasEma
forbigående, flygtig

pasIgi
tilbringe, opholde sig, fordrive; få til at passere, lade gå (få til at gå); s^i ~is la vintron en Hispanio hun tilbragte vinteren i Spanien; li scias kie la kanhroj ~as la vintron han ved hvor krebsene opholder sig om vinteren; ili ~is la atendotempon per kartludo de fordrev ventetiden med kortspil; li ~is ilin tra la densejo han lod dem gå gennem tykningen; ~u al mi la korbon! ræk mig kurven!

pasIntAj^o
fortidig begivenhed fortid; ni forgesu la ~n lad os glemme fortiden

pasIntJara
sidste års, fra sidste år

pasag^ero
passager

pasamento
possement (bånd, kvaster m.m til pynt)

paseo
fortid; (jf estintaj^o, pasintaj^o, futuro)

pasero
spurv; (jf dompasero, kampopasero)

pasio
lidenskab (fx al ludo for spil), passion; lidenskabelig kærlighed

pasi/a
lidenskabelig, passioneret

pasiIgi
gøre lidenskabelig, vække lidenskab, sætte lidenskaberne i kog

pasifloro
passionsblomst

Pasiono
passion (Zesu lidelse og død); passionsmusik; ~ lau^ Zohano Zohannespassion 

(musik)

pasiva
passiv, uvirksom; gram i passiv, passive

pasiv/o
passivitet; fin passiver; gram passiv

pasivIgi
passivisere 

paskalo
pascal (måleenhed for tryk)

Pasko
påske

PaskInsulo
Påskeøen; (= Rapa Nui)

paskcilo
glds (→ pamfleto) paskvil (smædeskrift)

                   Pg- 18

paspartuo
passepartout (kartonramme); hovednøgle, (dgl: c^efs^losilo)

pasPermesIlo
passerseddel

pasporto
pas

pasto
dej; pasta (blød masse); dento~ tandpasta; (jf pastaj^o)

pastAj^o
pasta (fx makaroni, spaghetti); (jf pasto)

pastec^o
postej

pastelo
pastil

pasteu^rizi
pasteurisere (varmebehandle) 

pastic^o
pastiche (stilefterligning)

pastinako
pastinak (planten eller dens rod)

pastoralo
lit mus pastorale (værk om hyrdemiljø)

pastro
præst; (jf kleriko)

pastr/a
præste- (fx ofico –embede), præstelig (fx mildo mildhed)

pastr/i
være præst

pastrIg^i
blive præst

pasVorto
adgangskode, kodeord

pas^i
træde, gå; ~ sur s^tonon træde op (ned, hen, over) på en sten; la funebra procesio ~is antau^en sørge toget skred fremad

pas^/o
skridt, trin, gang; s^i havas facilan ~n hun har en let gang; ili au^dis ~jn en la koridoro de hørte trin på gangen; li malrapidigis siajn ~jn han sagtnede sin gang; facilanima ~ et letsindigt skridt
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pas^Mezuri
skridte af (måle med sine skridt)

pas^ao
hist paska (osmannisk ærestitel)

pas^ti
sætte på græs, lade græsse; li ~is la bovojn han sætte køerne på græs; la brutoj ~is sin sur herbejo kvæget græssede på en eng

pas^tEjo
græsgang

pas^tIsto
hyrde

pas^telo
pastel (kridt eller billede)

pas^tel/a
pastel – (fx koloro – farve)

pas^tIsta
sako hyrdetaske (plante)

pato
stegepande; el la ~ en la fajron fra æsken i ilden; (=fritilo)

patKuko
pandekage; (= krespo)

patelo
an knæskal, (dgl: genuosto); zo albueskæl (havlevende snegl)

pateno
patene, disk, tallerken til nadverbrød)

patento
patent

patent/i
patentere

patio
med lidelse (samlebetegnelse for sygdomme i samme organ)

patienco
engelsk spinat (plante)

patino
patina (præg af ælde)

parogena
bio med patogen, sygdomsfremkaldende; (dgl: malsaniga)

patologio
patologi, sygdomslære

patologo
patolog

patoso
patos (højtidelig fremstilling)

patro
far, fader; li estas la portreto de sia ~ han er sin far op ad dage; la ~de la poezio poesiens lader
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Patronia
fadervor

patr/a
fader- (fx amo – kærlighed), faderlig (fx  severo strenghed)

patrEco
faderskab

patrIo
fædreland; (= patrujo)

patrIno
mor, moder; la ~ Tero moder Zord

patrIna
moder- (fx lakto –mælk; eklezio – kirke); moderlig (fx zorgo omsorg); ~ lingvo modersmål 

patrInEco
moderskab

patrIPerfido
landsforræderi

patriarko
patriark (kirkeover hoved; bibl stam far; fig ærværdigt familieoverhoved)

patrico
patrice (stempel i ophøjet relief, hanstempel, modsat matrice); garartistempel i guld – og sølavarer; (jf matrico)

patricio
hist patricier (person af fornem slægt) 

patrioto
patriot

patriotIsmo
patriotisme (nationalfølelse) 

patrolo
patrulje

patrol/i
patruljere

patrono
protektor, (= alta protektanto); velgører, mæcen; rel skytshelgen; hist patronus (beskytter, velgører)

patronEco
protektion

pau^perismo
pauperisme (samfundsfattigdom, modsat individuel fattigdom)

pau^si
kalkere; efterligne, kopiere

pau^ti
surmule
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pau^zo
pause; afbrydelse; hvil; frikvarter 

pau^zi
kolde pause (hvil, frikvarter)

pavo
påfugl; vigtigper, pralhals

pav/i
(om påfugl) folde halen ud; vigte sig, føre sig frem

pavano
hist pavane (dans)

pavezo
ræling; (dgl: ferdekbarilo)

paviano
bavian

pavilono
pavillon

pavimBatIlo
brolæggerjom fru  

pavimo
brolægning, vejbelægning 

pavim/i
brolægge

pavimEro
brosten

pavimIsto
brolægger

pazigrafio
pasigrafi (universalskrift)

peano
festhymne; sejrssang

peco
stykke, del; ~ de muziko et musikstykke; s^i kantis la saman ~n hun sang det samme stykke; s^ak~ skakbrik; vic~ reservedel

pecEto
småstykke

pecEtIgi
skære i småstykker (fx karotojn gulerødder)

pec^o
beg

pec^/i
bege

pec^blendo
begblende

pedagogo
pædagog (lærer, opdrager) 
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pedanto
pedant, pernittengryn, paragrafrytter

pedant/a
pedantisk

pedantEco
pedanteri

pedelo
pedel, betjent (fx kirke-, rets-)

pediatrio
pædiatri (læren om børnesygdomme)

pediatro
pædiater, børnelæge; (dgl: infankuracisto)

pediko
lus (hos mennesker); (dgl: lau^so)

pedikularo
troldurt; (dgl: lau^soherbo)

pedikuro
pedicure, fodpleje; (= piedflego)

pedunklo
bo (blomster) stilk; (dgl: tigo)

pedupkla
kverko stilkeg, almindelig eg 

pego
spætte

pegEdo
spættefamilien

Pegazo
my Pegasus (bevinget hest); astr Pegasus (stjernebillede)

pejzag^o
landskab; landskabsmaleri

pejzag^Isto
landskabsmaler

pek
forsynde sig (kontrau^ imod) handle i strid (kontrau^ med); rel synde

pek/o
forsyndelse; rel synd

pek/a
i strid (kontrau^ med); rel syndig

pekUlo
rel synder

pekLiberIgi
give syndsforladelse 

pekano
pekan (amerikansk valnøddetræ eller detter frugt); (jf hikorio)

pekario
navlesvin

pekli
salte (lægge madvarer i salt)

peklAj^o
saltet madvare
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pekteno
kammusling; jakoba ~ ibsskal

pektino
pektin (fortykningsmiddel)

peli
drive, jage; ~ la brutojn herbejn drive hvæget på græs; troe ~ drive for hårdt på; ~ iun al malespero drive nogen til fortvivlelse; s^i ~is g^in for hun jog den væk

pel/o
det at drive, det at jage; frontrada ~ forhjulstræk; kvarrada ~ firhjulstræk

pelagro
med pellagra (mangelsygdom)

pelargonio
pelargonie (plante)

pelikano
pelikam (svømmefugl)

pelmelo
virvar, rod, forvirring, tumult, uorden 

pelmel/a
hulter til bulter; forvirret, rodet, uordentlig

pelC^aso
klapjagt

pelto
pels (til beklædning); (jf felo)

peltAj^o
pelsværk

peltC^apo
pelshue

peltIsto
buntmager

pelvo
(lav skål til væske, fx) lav~ vandfad; lit~ bækken; (jf bovlo, lavujo, plado)

pemfigo
med pemfigus (hudsygdom)

pemikano
pemmikan (konserveret kødblanding)

penalo
spo straf, handikap; (i fodbold) straffe
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peni
anstrenge sig, bestræbe sig for, prøve, forsøge; kiom ajn mi ~is, mi ne sukcesis ligegyldigt hvor meget jeg anstrengte mig, så klarede jeg den ikke; c^iuj ~is eliri alle forsøgte at komme ud

pen/o
anstrengelse, bestræbelse, forsøg, indsats; mi esperas ke viaj ~j havos sukceson jeg håber dine anstrengelser bærer frugt; dankon pro via ~! tak for din indsats!; tio ne valoras la ~n det er ikke ulejligheden værd

pen/e
med møje, med nød og næppe

penEma
ihærdig, omhyggelig

penIga
anstrengende, besværlig, (fx laboro arbejde)

penInda
(der er) ulejligheden værd

penco
penny (engelsk mønt)

pendi
itr hænge; lia rigardo ~is je s^iaj lipoj hans blik hang ved hendes læber; (jf GV)

pendIgi
hænge, hænge op; li ~is la mantelon sur koko han hægte frakken på en knage; iam oni ~is krimulojn engang hængte man forbrydere

pendUmi
hænge (forbrydere); (= pendigi)

pendUmIlo
galge; (= pendigilo)

pendoGlacio
istap; (= glacipendaj^o)

pendLito
hængekøje; (= hamako)

pendolo
pendul

pendol/i
svinge; pendle

pendSakIgi
dryptørre
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penetri
trænge ind, strømme ind, bane sig vej; gennemtrænge, gennemstrømme; la odoro ~is al li duften trængte sig frem til ham; la malvarmo ~is g^is la ostoj kulden gik gennem marv og ben; ~ la misterojn de la naturo trænge ind i naturens mysterier

penetr/o
indtrængen; gennemtrængen 

penetrEbla
gennemtrængelig; gennemskuelig

penetrEma
gennemtrængende; indtrængende

penicilio
penicillium, penselskimmel, (skimmelsvamp); (dgl: peniks^imo)

penikS^imo
penselskimmel, penicillium

penicilIno
penicillin (lægemiddel)

peniko
pensel; tiro de ~ penselstrøg

penik/i
pensle

peniso
penis; (jf maltrinkilo, kaco, fikilo)

penisIngo
kondom; (jf kondomo)

pensi
tænke; tro, mene, synes; mi ~as, ke jes ja, det tror jeg; kion vi ~as pri mia projekto? hvad mener du om mit projekt? kion vi ~as? C^u bela? hvad synes du? er den pæn?

pens/o
tanke

pensAdo
tænkning

pensEma
tænksom, tankefuld

pensIga
tankevækkende

pensKapablo
tænkeevne, forstand; (= pensivo; jf komprenkapablo)
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pensIvo
tænkeevne, forstand; (jf komprenivo)

pensIsto
tænker; la grandaj ~j de store tænkere

pensUlo
tænksom person

penseo
stedmoderblomst

pensio
pension (efter endt arbejdsliv)

pensiIg^i
gå på pension

pensi/i
pensionere

pensiUlo
pensionist

pensiono
pensionat

pensionUlo
pensionær

pensionLernEjo
kostskole

penti
rel angre

pent/o
anger

pentoFari
gøre bod

pentagono
pentagon, femkant; (dgl: kvinlatero)

pentagramo
pentagram, femtakket stjerne; (jf kvinpinta)

pentametro
pentameter (femfodet verslinje)

Pentateu^ko
bibl Pentateuken, Mosebøgerne

pentatlono
spo femkamp

pentekosto
pinse

pentri
male (billeder al.); ne ~u diablon sur la muro man skal ikke male fanden på væggen; ~ al si rozan futuron se fremtiden i et rosenrødt skær; (jf farbi)

pentrAdo
det at male; ~ forprenas lian tempon maleriet tåger al hans tid

pentrAj^o
maleri
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pentrEjo
maleratelier; (jf ateliero)

pentrInda
malerisk; (jf pitoreska)

pentrIsto
kunstmaler; (jf farbisto)

peono
bonde (i skak) 

peonio
pæon, bonderose

pepi
pippe, pibe, kvidre; la pasero ~as spurven pipper; s^i senc^ese ~is pri siaj nepinoj hun kvidrede i det uendelige om sine børnebørn

pep/o
(et) pip

pepAdo
pippen, kvidren 

peplo
hist peplos (græsk kvindedragt)

peplomo
vattæppe; (= vatita kovrilo)

pepsino
pepsin (fordøjelsesenzym

per
(betyder ved hjælp af i forskellige afskyg ninger); med (fx iri ~ trajno tage med toget); af (fx sin nutri ~ legomoj leve af grønsager); ved (fx nur ~ fortostrec^o kun ved en kraftanstrengelse); ved hjælp af (fx eblis nur ~ vortaro det var kun muligt ved hjælp af en ordbog); på (fx substantivoj finig^as ~ o navneord ender på o); ad (fx atingi la domon ~ nerekta vojo nå frem til huset ad en omvej)

per/a
formidlende; mæglende; indirekte

pærede
ved hjælp al 
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per/i
formidle, være mellemmand; mægle; ni ~as c^iajn librojn vi fremskaffer alle slags bøger

perAdo
formidling; mægling; la pae~ malsukcesis fredsmæglingen mislykkedes

perAnto
formidler, mellemmand; mægler; la konfliktantoj akceptis s^in kiel ~n de stredende parter accepterede hende som mægler

peramelo
punggrøvling; (dgl: pos^melo)

percepto
opfattelse, sansning; erkendelse (gennem sanserne), perception

percept/i
opfatte, sanse, fornemme

perceptEbla
mærkbar

perc^o
hork (fisk)

perdi
tabe, mister; opilde; ~ la spiron tabe pusten; ~ la apetiton miste appetitten; vi ~os vian tempon! du spilder din tid!; ~ iun el la vido tabe nogen af syne; ~ sian vojon fare vild

perd/o
tab; spild

perdIgi
(få nogen til at tabe, miste eller spilde, fx) li ~is al mi la pacienem  han fik mig til at tabe tålmodigheden; vi ~as al mi la tempon du spilder min tid
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perdIg^i
gå tabt; fortabe sig; li ~as en detaloj han fortaber sig i detaljer; s^i forlasis min kaj ~is en la popolamasoj jun forlod os og forsvandt i menneskehavet 

perdriko
agerhøne

perei
omkomme, forulykke, forlise; gå til grunde, forgå; rel fortabes li ~is en batalo han blev dræbt i kamp; la s^ipo ~is kun homoj kaj havoj skibet gik ned med mand og mus

pere/o
undergang, ødelæggelse; rel fortabelse

pereEma
forgængelig

pereIgi
tilintetgøre, udslette, ødelægge; tage livet af; la pesto ~is milojn pesten tag livet af tusinder

pereIga
ødelæggende, katastrofal

perfekta
perfekt, fuldkommen, fuldendt

perfekt/o
fuldkommenhed; gram førnutid, perfektum; ~ maloftas det fuldkomne forekommer sjældent

perfektIgi
gøre perfekt, fuldkommengøre; forbedre

perfektIg^i
blive perfekt; ~ en Esperanto forbedre sit (allerede gode) esperanto

perfektEmUlo
perfektionist

perfidi
forråde; røbe; svigte; ~ sekreton røbe en hemmelighed; lia memoro lin ~is kukommelsen svigtede ham
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perfid/o
forræderi

perfid/a
forræderisk, troløs

perfidUlo
forræder

perfori
med perforere; (jf trui)

perforAdo
med perforering, perforation

perForta
voldelig 

perForte
med magt, med vold, voldeligt; s^i ~ sin kvietigis hun tvang sig til at være rolig

perForto
vold; seks~ voldtægt

perForti
øve vold imod; gennemtvinge med magt; seks~ voldtage 

perFortUlo
voldsmand

pergameno
pergament (skind til at skrive på)

pergolo
pergola (gang med dække af slyng planter)

peridoto
peridot (smykkesten)

periferio
periferi (udkant; mat lukket kurve)

perifrazo
perifrase, omskrivning; (dgl: c^irkau^frazo)

perigeo
astr perigæum (position nærmest jorden); (jf apogeo)

perihelio
astr perihelium (position nærmest solen); (jf afelio)

perikardio
an hjertesæk

perikardiIto
hjertesækbetændelse
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perikarpo
bo frøgemme

perimetro
geom omkreds, perimeter

perineo
an mellem kød

periodo
periode, tid, tidsrum; astr omløbstid

period/a
periodisk

period/e
periodevis, i perioder

periodAj^o
tidsskrift; (= revuo)

periosto
med periost, benhinde; (dgl: ostomembrano)

peripetio
lit omslag, vendepunkt, peripeti

periplo
(pioner) sørejse; sørejsebeskrivelse

periskopo
periskop

peristalto
peristaltik (tarmbevægelse) 

peristilo
ark peristyl (søjlegård, søjlekal, søjlegang); (jf kolonaro, klostro, kolonhalo) 

peritoneo
an bughinde; (dgl: ventromembrano)

peritoneIto
med bughindebetændelse, peritonitis; (dgl: ventromembrana inflamo)

perko
aborre

perkoli
nedsive (fx til grundvandet), gennemsive, perkolere

perkolAdo
perkolation, nedsivning, gennemsivning

perkuti
slå, banke; med udføre perkussion

perkutIlo
slaglås, perkussionslås, (på skydevåben)
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perkutInstrumento
slagtøjsinstrument, percussionsinstrument 

perlo
perle; fajna ~ naturperle; kultiva ~ kulturperle; ros~j dug per ler 

perl/i
perle; la s^vito ~is sur lia frunto sveden perlede på panden af ham

perloFis^Isto
perlefisker

perloKonko
perlemusling

perloGreso
flitteraks

perLabori
tjene (penge ved arbejde); (jf lukri)

perlamoto
perlemor

perlito
tek perlit (bestanddel af stål)

permeabla
tek gennemtrængelig; (dgl: tralasiva)

permesi
tillade; ~ al si tillade sig

permes/o
tilladelse

permesEbla
tilladelig

permesIlo
kørekort

permio
geol perm; permformation

permitivo
fys permittivitet

permuti
ombytte; mat permutere

permut/o
mat permutation

pernio
med frostknude; (dgl: frostos^velo) 

pernicioza
med perniciøs, ondartet; ~ anemio alvorlig blodmangel

perono
udvendig hovedtrappe; (jf kajo)
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perpendikulara 
vinkelret; (jf orta)

perpleksa
perpleks, rådvild, forvirret

perpleks/o
rådvildhed, forvirring

perpleksIgi
gøre rådvild, forvirre

perso
perser; (jf iranano)

PersIo
Persien; (fra 1935: Irano)

Perseo
Perseus (stjernebillede); my Pærseus (søn af Zeus)

persekuti
forfølge; leg^e ~ retsforfølge, rejse sag imod

persekutAdo
forfølgelse 

Persepolo
Persepolis (oldtidspalads i Iran)

persieno
persienne, skodde

persiko
fersken

persikArbo
ferskentræ

persimono
daddelblomme (træ); kakifrugt (fra daddelblomme)

persisti
blive (ihærdigt) ved (med), holde ( i hærdigt) fast ved; la pluvo ~as regnen bliver ved og ved; (jf obstini)

persist/a
 ihærdig, utrættelig

persist/o
ihærdighed, utrættelighed, vedholdenhed

persono
person

person/a
personlig

personEco
personlighed

personIgi
person i ficere

persona
garantio ogs kaution, bænk garanti; (jf ag^a garantio)
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persvadIva
overbevisende 

perspektivo
perspektiv; udsigt; la nuna situacio prezentas bonajn ~jn den nuværende situation rummer gode fremtidsmuligheder

persvadi
overtale; bearbejde, forsøge at overbevise; longe oni ~is lin, sed vane længe forsøgte man at overbevise ham, men forgæves

persvad/o
overtalelse

perturbi
bringe forstyrrelse i (fx la digestadon fordøjelsen)

perturb/o
tek med met forstyrrelse; atmosfera ~ atmosfæriske forstyrrelser

Peruo
Peru (stat i Sydamerika)

paruAno
peruaner 

peruko
paryk

perversa
ondsindet, fordærvet; seks~ pervers

perversio
med perversion, seksuel afvigelse

pesi
veje (måle vægten af); mane ~ s^tonon veje en sten i hånden; ~ c^iuj sian vorton veje hvert eneste ord; (jf pezi)

pes/o
vejning

pesIlo
vægt (til vejning)

PesIilo
Vægten (stjernebillede i dyrekredsen)

pesIlTaso
vægtskål

peso
peso (møntenhed i Sydamerika)

pesario
pessar (præventionsmiddel)

pesimismo
pessimisme, sortsyn

pesimisto
pessimist
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pesto
pest

peti
bede (om), an mode (om); ansøge (om); ~ oficon søge en stilling; sidig^u, mi ~as! vær venlig at tage plads!

pet/o
anmodning; ansøgning, (= petskribo)

petIlo
ansøgningsskema

petVeturi
rejse på tommelfingeren, blaffe

perEgi
bønfalde, trygle; plage 

petalo
bo kronblad; (dgl: korol filo)

petardo
kineser, sværmer, raket, fyrværkeri

petazo
petasos (antik bredskygget hat)

Peterburgo
Sankt Petersborg

petricio
petition (henvendelse fra borgere til fx  regering eller parlament)

petiolo
bo bladstilk; (dgl: folitigo)

petito
typ petit skriftstørrelse)

petoli
lave sjov, fjante, fjolle rundt, boltre sig; tumle rundt; muntre sig;  ili ~is sur la stratoj de lavede sjov i gaden; ne ~u! nu ikke fjollet!

petol/o
ne estas tempo por ~ det er ikke tiden til hundekunster; lia imago faris al li ~n fantasien spillede ham et puds narrestreg, drengestreg, spilopper, hundekunster
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petol/a
skælmsk, munter; spræese, balstyreg; s^iaj ~j  bukloj hendes viltre lokker

petolEma
kåd, sprudlende, spillevende

petolUlo
skælm, spilopmager, gavtyv

petrologio
petrologi (læren om bjergarter); Bem: med efterstavelsen – ek – ville man få petriso 

petro
bjergart (materiale i jordskorpen)

Petro
Peter; la disc^iplo ~ disciplen Peter; Sankta ~ Sankt Peter

petrelo
stormsvale

petrolo
(mineral) olie; kruda ~ råolie, (= krudoleo)

petrolKompanio
olieselskab

petrolKampo
oliefelt; (= oleokampo)

petrolS^ipo
olietanker; (= oleos^ipo)

petromizo
lampret, niøje, (fisk)

petroselo
persille

petSkribo
ansøgning; (jf peto)

petunio
petunia (plante)

pezi
veje (have vægt), tynge; g^i ~is 50 gramojn den vejede 50 gram; tiu argumento multe ~is det argument vejede tungt; (jf pesi)

pez/o
vægt, tyngde; doni multe da ~ al io lægge stor vægt på noget

pez/a
tung; ~ industrio sværindustri; ~ sorto en tung skæbne; (kem) ~ akvo tungt vand
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pezOleo
brændselsolie, fuelolie; (= mazuto)

pezIgi
gøre tung, tynge (ned); la fruktoj ~as la branc^on frugterne tynger genen ned

pezIlo
lod på vægtskål

pezoCentro
tyngdepunkt

pezoForto
tyngdekraft; (= gravito) 

pfanigo
pfennig (tysk mønt)

pH
pH, pH- værdi, (en væskes surhedsgrad)

pi
pi (16.bogstav i det græske alfabet). Bem: jf alfa

pia
from, gudfrygtig

pi/o
fromhed

piEco
fromhed; (=pio)

piUlo
en from person

piano
klaver; flygel

pianIsto
pianist

piastro
pjaster (spansk sølvmønt)

pico
pizza

picEjo
pizzeria

piceo
rødgran

pic^o
fisse, kusse 

piedo
fod; esti sur la ~j være på benene; stari per ambau^ ~j sur la tero have begge ben på jorden; stari per unu ~ en la tombo stå med det ene ben i graven; inter la ~j de la seg^o mellem stolebenene; c^e la ~ de al monto ved foden af bjerget 
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pied/e
til fods; forneden (fx de la pag^o på siden)

piedIngo
stigbøjle (til ridning; knogle i øret)

piedArtiko
ankelled, fodled

piedIri
gå til fods

piedPinte
på tåspidserne

pied/a
på (i) foden, fod-; ~ dikfingro storetå

piedPilko
fodbold (bolden)

piedPilkAdo
fodbold (spillet); (dgl: futbalo)

piedStumblIgi
spænde ben

piedBati
sparke; (jf hufbati)

piedFingro
tå

piedIrAnto
fodgænger

piedestalo
piedestal, fodstykke

piedFrapi
stampe (trampe)

piedKalo
ligtorn

piedPremi
trampe ned; træde under fode

piedSigno
fodspor

piedVesto
fodtøj


pielo
an nyrebækken; (dgl: renpelvo)

pielIto
an nyrebækkenbetændelse; (dgl: renpelva inflamo)

pieriso
zo hålsommerfugl; (dgl: brasikpapilio)

pieroto
pjerrot (skuespilfigur) 

pietato
ærbødighed

pietismo
pietisme (protesåntisk from hedslevægelse) 

pietisto
pietist
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piezoelektro
fys piezoilektricitet (opstår ved tryk på en krystal) 

pigo
skade (fugl)

pig/a
ogs sortbroget

Pigmaliono
my Pygmalion (kunstner hvis statue blev levende)

pigmeo
pygmæ

pigmento
pigment; farvestof (mineralpulver)

pigra
lit doven; (= mallaborema, malpenema; jf MD)

pig^ino
pidgin (blandingssprog)

pij^amo
pyjamas; (= pig^amo)

pikDrato
pigtråd

piki
stikke, prikke, punktere; ~ al si la fingron stikke sig i fingeren; la abelo ~is lin bien stak ham; la frosto ~is la vizag^on frosten bede i ansigtet

pik/o
stik, prik

piko
spar (i kortspil)

pik/a
stikkende; bidende; pikant

pikIlo
pig, spids; zo brod; dent~ tandstikker

pikMortIgi
(dræbe med stik, fx) stikke ihjel, dolke til døde

pikPiki
pikke korn (om høns fx)
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pikPioc^o
spidskakka (med to spidser)

pikDento
gifttand, hugtand, (hos slange); (jf dentego)

pikDolono
sidesting

pikedo
mil feltvagt; spo piquet (et kortspil)

pikEma
tilbøjelig til at stikke til andre

pikIlFungo
pigsvamp

piklo
pickles

pikniko
picnic, skovtur 

piko-
piko- (forled (præfiks) for en billiondel af en måleenhed); ~ metro pikometer

pikoFarado
fys pikofarad (pF); (jf farado) 

piktogramo
piktogram (billedtegn)

pikVundo
stiksår

pilo
el element; galvana ~ galvanisk element; (jf baterio)

pilafo
pilaf, pilau, (orientalsk risret)

pilastro
pilaster, vægpille

Pilato
Pilatus

pilc^ardo
sardin; (dgl: sardino)

pileo
an portåre; (dgl: pordavejno)

pilgrimi
drage på pilgrimsfærd; valfarte 

pilgrimAdo
pilgrimsfærd; valfart; (= pilgrimo)

pilgrimAnto
pilgrim

pilolFiliko
pilledrager (bregne)
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piliero
pille (fx bropille, bærepille); grundpille; (jf pilolo)

pilko
bold

pilolo
pille (lægemiddel); ni devis gluti la maldolc^an ~n det var en bitter pille at sluge

pilono
pylon, brotårn; hist pylon (indgangsportal til egyptisk tempel)

piloro
an maveporten

pilorio
gabestok; (dgl: kolono de malhonoro)

piloto
pilot; lods

pilot/i
flyve (et fly); lodse

pilotAdo
flyvning (af et fly); lodsning; senvida ~ blindflyvning

pilotEjo
cockpit

pilotFis^o
lodsfisk

pilulario
pilledrager (bregne); (dgl: pildfiliko)

pimento
allehånde (krydderi); pimenta (plante)

piment/i
krydre med allehånde

pimpa
fortryllende, bedårende; flot

pimpinelo
pimpinelle (planteslægt, fx anisplanten; jf anizujo) 

pino
fyr, fyrretræ; monta ~ bjergfyr; nigra~ østrigsk fyr; mara ~ strandfyr

          Pg- 41  b

pinaklo
ark spir, murtinde, pinakel, fiale; (dgl: turpinto, spajro)

pinakoteko
pinakotek, malerisamling

pinastro
strandfyr; (dgl: mara pino)

pinc^i
knibe, klemme, nippe, nappe; mus knipse (fx akordon sur harpo en akkord på en harpe)

pinc^/o
nap

pinc^Ilo
pincet; klemme; zo klo (på krebsdyr); tuk~ tojklemme

pinc^Tenajlo
knibtang 

pineala glando
koglekirtlen, epifysen

pingikolo
vibefedt (plante); (dgl: grasherbo)

pinglo
knappenål, nål; bo nål; sidi sur ~j sidde som på nåle

pingloFiliko
skjoldbregne

pingloArbo
nåletræ

pingloKuseno
nålepude

pingveno
pingvin

pinio
pinje (nåletræ)

pinikolo
krognæb (fugl)

pinjono
gavlfelt (øverste trekantede del af gavl); (= gablo)

pinPInglo
fyrrenål

pinto
spids, top, tinde; højdepunkt; ~ de nazo næsetip; ~ de piedo jf tåspids; mi havis la vorton sur la ~ de la lango jeg havde det lige på tungen 
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pintBarbo
fipskæg

pintPorko
ark spidsbue

pint/a
spids (fx mentono hage); ~ c^apo tophue, nissehue

pint/i
være spids; jam ~as la s^osoj skudene er allerede langt fremme

pintIgi
spidse (fx krajonon en blyant)

pintHoro
myldretid

pintKunVeno
topmøde

pioc^o
hakke (til hjælp ved gravearbejde); (jf  hakilo, hojo)

piono
fys pion (elementarpartikel)

pioniro
pioner, foregangsmand; soldat i ingeniørtropperne

pionir/a
banebrydende, pioner

pipo
pibe (til tobak)

pipeto
kem pipette (suge hævert)

pipio
piber (til tobak) 

pipistrelo
dværgflagermus; (dgl: nana vesperto) 

pipro
peber

pipr/i
pebre, komme peber i (på)

piprUjo
peberbøsse

piproArbedo
peberbusk

pipso
pip (fuglesygdom)

pipFloro
slanaerod
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piro
pære

pirArbo
pæretræ

piralo
pyralide (småsommerfugl); glds halvmøl

piramido
pyramide

piramid/a
pyramidal, pyramideformet

piranjo
piratfisk

pirato
pirat; sørøver, (= marrabisto)

pirat/a
pirat- (fx sendilo -sender), sørøver – (fx trezoro –skat); ~ eldono piratudgave

pirat/i
udøve piratvirksomhed; drive sørøveri

Pireneo
Pyarenæerne

Pirenea
DuOnInsulo Pyrenæiske Halvø

pirito
min svovlkis, pyrit

piroForma
pæreformet

pirogo
pirog (kano af udhulet træstamme)

pirokorako
alpekrage; (dgl: montkorvo)

pirolo
dompap (fugl)

pirotekniko
pyroteknik, fyrværkerikunst

piroteknikAj^o
fyrværkeri; (= artfajraj^o)

pirozo
halsbrand

pirueto
piruet (omdrejning på tåspidsen)

pisi
pisse; (jf maltrinki, urini)

pisEjo
pissoir; (jf maltrinkejo)

piste
støde (i en morter), knuse, pulverisere; ~ pipron støde peber

pistIlo
støder, pistil
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pistUjo
morter

pistoMas^ino
knusemaskine, knuser

pistako
pistacie (nød eller træ)

pistilo
bo støvej

pistolo
pistol; sprøjtepistol

pis^to
tek stempel (fx i motor, pumpe)

Pitagoro
Pythagoras ( græsk matematiker); la teoremo de ~ Pythagoras´sætning

pitono
pyton (kvælerslange); (dgl: sufokserpento) 

pitoreska
malerisk, pittoresk

PIV
fk Plena Ilustrita Vortaro de Esperanto PIV (Esperanto-esperanto ord bog)

pivoto
tap (hvorom noget drejer sig), akseltap; krankos^afta ~ tap på krumtapaksel

pivota
som kan dreje sig om en tap; ~ kanono en kanon der kan vippes

pivot/i
dreje sig om en tap; dreje sig om sin egen akse, pivotere

pivotIngo
lejehus 

pivotRadiko
pælerod

pizo
ært

p.K
fk post Kristo e.Kr. (efter Kristus)

placo
torv, plads

placebo
med placebo, blindtablet, (virkningsløs tablet)
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placento
an moderfage; (jf postnaskaj^o) bo frøstol

placentUlo
zo placental (pattedyr med moderkage)

plac^i
falde i (ens) smag, behage, kunne lide, synes om; mi pensas ke tiu solvo ~os al vi jeg tror den løsning vil falde i din smag; s^i ~ al mi tuj jeg kunne lide hende med det samme; ne ~os al li, se vi tion faros han vil ikke synes om det, hvis du gør det; al Dio ~u, sed sur diablon ne krac^u vær Gud til behag, men spyt ikke på djævelen

plac^/a
tiltalende, behagelig, dejlig

plac^/o
behag; lau^ via ~ som du synes 

plac^Ema
som anstrenger sig for at behage eller gøre et godt indtryk 

plado
fad; ret, platte; (jf pleto)

plafono
loft (fx i en stue); kredit~ låneloft, kreditloft; (jf subtegmento)

plago
plage, ulykke, svøbe; la dek ~j de Egiptio Egyptens ti plager

plag/i
hærge; bibl nedkalde en plage over; pesto ~is la urbon pesten hærgede byen

plagiato
plagiat, efterligning; plagiering

plagiat/i
plagiere
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plagiatIsto
plagiator

plag^o
badestrand, badested, riviera; (jf strando)

plaki
finere; plettere

plakAj^o
fineret plade; plet, metalgenstand overtrukket med kostbart metal; kruc~ krydsfiner

plano
plan (fx vojag^~ rejseplan); grundrids, udkast, (bygnings) tegning; (jf nivelo)

plan/i
planlægge (fx vojag^on en rejse)

planAdo
planlægning

plando
fodsål; sål, (= plandumo)

plandMars^Ulo
zo sålegænger

plandUmo
sål

planeo
bæreplan, bæreflade, aerofoil; akvo~ hydrofoil

planedo
planet

planetario
planetarium

planimetro
planimeter (arealmåler)

planimetrio
geom plangeometri

planko
gulv

plankLumo
rampelys

planktono
bio plankton

planti
(at) plante

plant/o
(en) plante; akvi la ~jn vande blomsterne (fx i en stue); (jf floro)

plantAdo
plantning det at plante

plantEjo
plantage

plantIdo
ung plante

plantIdEjo
planteskole
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plantago
vejbred (plante)

plasmo
bio blodplasma; fys plasma (ioniseret gas)

plasmodio
plasmodium (parasit der forårsager malaria)

plasto
plastik, plast

plastio
plastisk operation

plasti/a
med plastisk, plastik-; ~ kirurgio plastikkirurgi

plastiko
plastik (kunst; gymnastik); (jf plasto)

plastik/a
plastisk (kunstnerisk udtryksfuld); (jf plastia)

plastro
plaster

plata
flad, jævn; ~ s^tono en flad sten; ~ kiel telero flad som en tallerken

plat/o
plade; kuir~ kogeplade; numer~ nummerplade

platFunda
fladbundet

platFis^o
fladfisk

platIgi
gøre flad; ~ sian nazon kontrau^ la vitro tykke sin næse flad mod ruden

plataleo
skestork

platano
platan (træ)

platanAcero
ahorn (træ)

platBeka
anaso gråand

plateno
platin (grundstof, Pt)
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plateso
rødspætte

platformo 
platform, bagperron; pol platform (grundlag for program eller valgoplæg); (jf perono, kajo)

Platono
Platon (græsk filosof)

platon/a
platonisk (åndelig, ikke – sanselig); ~ amo platonisk kærlighed (som ikke omfatter sex)

platPiedo
platfod

platSklerOzo
dissefnineret sklerose, multipel sklerose; (jf sklerozo)

plau^di
(om vand) skvulpe, pludre, hulkke; plaske, sjaske; (om flag) smælde; la akvo ~is en la rojo vandet pludrede i bækken; la maro ~as kontrau^ la boato havet klukker omkring båden; ansero ~is en la akvo per la flugiloj en gås plaskede i vandet med vingerne 

plau^d/o
skvulpen, pludren, klukken; plask; smælden

plau^dIg^i
begynde at skvulpe oso; (= ekplau^di)

plazio
bio vævsdannelse; hipo~  hypoplasi (ringe udvikling af et organ)

plebo
den gemene hob; hist plebejerne (den romerske underklasse)

plebAno
plebejer
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plebiscito
jur plebiscit (folkeafstemning om suverænitet, tilhørsforhold); (dgl: referendumo) 

pledi
plædere (por for), tale for en sag

pledAdo
plædering, forsvarstale

plej
mest; la ~ felic^a den mest lykkelige, den lykkeligste; la ~ rapida den hurtigste; kiel eble ~ rapide hurtigst muligt; ~ ofte (som) oftest

plej/e
ellermest; for det meste

Plejado
Syvstjernen, Plejaderne, (stjernehob i stjernebilledet Tyren)

plejdo
plaid (varmt tæppe; del af skotsk dragt)

plejstoceno
pleistocæn (geologisk epoke)

plejOfte
(som) oftest

plejMulto
de fleste; (jf plimulto)

plejParte
for størstedelen

plekti
flette, binde, sno; ~ florkronon binde en blomsterkrans

plektAdo
fletning (det at flette)

plektAg^o
fletværk; fletning, (= harplehtaj^o)

flektro
mus plekter

plena
~ libero de agado fuld handle frihed; ~jn du jarojn mi atendas hele to år har jeg nu ventet; ~ gramatiko en fuldstændig grammatik; s^i estas la ~ portreto de sia patro hun er sin far op ad dage, fuld, hel fuldstændig
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plen/i
være fuld (de af) 

plen/o
-fyld (fx bus^~ mundfuld); læs, -læs (fx c^ar~  vognlæs); fylde; en la ~ de sia prudento ved sine fulde fem, ved sin fornufts fulde brug; kiam venos la ~ de la tempo når tidens fylde kommer

plenIgi
fylde; ~ formularon udfylde en blanket

plenIg^i
blive fuld, fyldes

plenUmi
opfylde (fx deziron et ønske), indfri (fx promeson et løfte); udføre (fx sian taskon sin opgave), tage sig af (fx la korespondadon korrespondancen); fuldføre

plenUmIg^i
blive opfyldt, ske, blive til virkelighed

plenGorg^e
af fuld hals

plenAg^a
jur myndig; (jf au^toritata)

plenBarbo
fuldskæg

plenBus^o
glds (→ bus^pleno) muudfuld 

plenBlovi
puste op (fx balonon en ballon); sin ~ puste sig op

plendi
klæge, beklage sig; ~ pro kapdoloro klage over hovedpine; mi ne ~as kontrau^ la sorto jeg beklager mig ikke over min skæbne 
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plend/o
klage; meti ~n kontrau^ iu indgive klage over nogen

plend/a
klagende (fx krio råb), anklagende (fx rigardo blik) 

plenKreska
voksen

plenKreskUlo
(en) voksen

plenKure
i fuldt firspring

plenLumo
fuldmåne

plenMano
glds (→ manpleno) håndfuld

plenNombra
fuldtallig

plenNoto
mus helnode

plenPlena
stopfuld, fyldt til randen

plenRajta
fuldgyldig; fuldt berettiget; ~ sunbro de la grupo fuldgyldigt medlem af gruppen

plenRajte
med fuld ret

plenUmKomitato
forretningsudvalg

pleonasmo
pleonasme (udtryk med overflødigt ord)

plesiosau^ro
svaneøgle, plesiosaur

pleto
bakke (til fx kopper og tallerkner) 

pletoro
med forøget blodmængde; fig overflod

pleu^ro
med lungehinden

pleu^rIto
med lungehindebetændelse, pleuritis
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plezuro
fornøjelse, glæde; estis ~! det var en fornøjelse!, det gjorde jeg gerne!, (variant af ne dankinde; jf dankinde)

plezur/a
fornøjelig (som rummer fornøjelse); (jf plezuriga) 

plezurVojag^o
fornojelsesrejse

plezurBoato
lystbåd

plezurIgi
fornøje

plezur/i
være fornøjet

plezurIgi
blive fornøjet; (= ekplezuri) 

plezurIga
fornøjelig (som skaber fornøjelse); (jf plezura)

pli
mere; (ved sammenligning mellem to) mest; ~ au^ mal~ mer eller min dre, omtrent, cirka; li estis ~ stulta ol mi pensis han var mere dum end jeg troede, han var mere dum end jeg troede; s^i estas la ~ c^arma el la du hun er den mest charmerende af de to; ~ da bruo ol da faro det var mere ord end handling

pli/a
endnu en, yderligere; jen ~ eblo!  så endnu en mulighed!; yderligera

pli/e
derudover, desuden, yderligere

pliIgi
forøge (fx la nombron antallet), forhøje, gøre større

pli/o
(noget) mere, noget ekstra; ~ ne ekzistas mere findes der ikke
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pliAj^o
tillæg

pliAltIgi
forhøje, højne

pliBalIgi
gøre smukkere, forskønne

pliBonIgi
forbedre

pliFortIgi
forstærke

pliFruIgi
fremskynde (fx ies morton nogens død)

pliGrandIgi
gøre større, forstørre (fx foton et billede), udvide

pliGrandIg^i
blive større

pliGravIgi
gøre mere betydningsfuld (vigtig, væsentlig, alvorlig)

pliGravIga
cirkonstanco skærpende omstændighed

pliJunIgi
gøre yngre, forynge

pliLarg^Igi
gøre bredere; gøre videre; udvide

pliLongIgi
gøre længere, forlænge

pliMulto
flertal, majoritet; absoluta ~ absolut flertal; (jf plejmulto)

pliMultIgi
(gøre til flere, fx) forøge antallet, udvide antallet; (jf multigi, pliigi) 

pliMultIg^i
blive flere; (jf multig^i)

plinto
fodpanel; ark plint (fodstykke, fx til søjle)

plintito
plintit (slags rød tropejord); (jf laterito)

plioceno
pliocæn (geologisk epoke)

pliProponi
overbyde (fx iun je dek dolaroj nogen med ti dollar)
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plisi
plissere (fx jupon en nederdel)

plis/o
plissering

pliValorIg^i
stige i værdi

pliVastIgi
udvide (fx log^kvartalon et beboelseskvarter, sian horizonton sin horisont)

plombo
plombe, tandfyldning

plomb/i
plombere (denton en tand)

plombAdo
plombering (handlingen)

plombAj^o
plombering (resultatet)

plong^i
springe i vandet, lave udspring; (om fly) styrtdykke

plong/o
spo udspring

plori
græde (fx pro g^ojo af glæde)

plor/o
gråd; spasma ~ krampegråd 

plorEma
som har let til tårer

plorOnta
grædefærdig

PlorKanto
(de Zeremio) bibl Klagesangene 

plorG^emi
kulke 

plorSingulti
hulke 

plorSaliko
grædepil, sørgepil; (= babilona saliko)

ploto
skalle (fisk)

plotono
mil deling

plozivo
fon lukkelyd, klusil
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plu
længere, mere; videre; g^is tie kaj ne ~ dertil og ikke længere; ne aperu ~ c^i tie! du skal ikke vise dig her mere!; se vi legus ~, vi vidus ke... hvis du havde læst videre, ville du have set at ...; kaj tiel ~ og så videre; (jf ktp)

plu/a
videre, yderligere, fortsat; la ~ sorto de ili deres videre skæbne; temas pri ~j mendoj det drejer sig om yderligere ordrer

plu/e
fortsat, yderligere; mi ~ silentos! jeg vil fortsat holde mund!; g^i estu sekreta ankau^ ~ den bør være hemmelig også fremover

  plu/en
videre, derudad; s^i trenadis sin ~ hun slæbte sig videre; li nur iradis ~ han gik bare derudad

pluAj^o
(det) videre forløb, fortsættelse

pluIgi
fortsætte, videreføre; geom forlænge (fx kurbon en kurve)

plugi
give videre, fortsætte

pluki
plukke; pille (fx fadenon de la maniko en tråd af ærmet)
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plukAdo
plukning; pillen, pilleri

plumo
fjer; pen; malpeza kiel ~ let som en fjer; prunti la pavajn ~jn smykke sig med lånte fjer (ordret: låne påfuglens fjer)

plum/i
smykke med fjer

plumAro
fjerdragt

plumIngo
penneskaft

plumbo
bly (grundstof, Pb)

plumb/a
bly-; blygrå; ~ blanko blyhvidt (malerfarve, der nu erstattes af titanhvidt; jf  titana blanko)

plumbago
blyrod (plante)

plumEraro
skrivefejl

plumHava
fjerklædt

plumono
dundyne; (= lanuga kusenego)

plumpa
plump, klodset, kluntet

pluPorti
bringe videre; ~ la torc^on løfte arven, overtage roret

pluraj
flere, adskillige

plurIsma
pluralistisk (fx socio samfund)

plurObla
flerdobbelt; ~ ripeto de la simbolo gentagen brug af symbolet 

pluralo
gram flertal, pluralis

plurFoje
flere gange, gentagne gange

plurLingva
flersproget

plurSenca
flertydig

plurEdro
mat polyeder; (jf edro)
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plurLacero
geom polygon (mangekant) 

plurSilaba
flerstavelses- (fx vorto – ord)

plurVoc^a
mus flerstemmig

plus
plus; 4+5 = 9 (kvar ~ kvin estas nau^)

plus/o
plus; overskud; naskig^a ~ fødselsoverskud

pluskvamperfekto
gram førdatid, pluskvamperfektum

plusSigno
plustegn, additionstegn

plus^o
plys

plus^Urso
teddybjørn, bamse 

plutokrato
plutokrat

plutokratio
plutokrati (rigmandsvælde)

Plutono
Pluto (planet)

plutonio
plutonium (grundstof, Pu)

pluvo
regn; ek~ byge

pluv/i
regne; ~as det regner; insultoj ~is sur lin skældsord regnede ned over ham

pluv/a
regn- (fx guto – dråbe), regnfuld

pluvIgi
få til at regne

pluVagi
vandre videre, slentre videre

pluvAkvUjo
regnvandsbeholder, cisterne

pluvEgo
styrtregn, øsregn

pluvEto
finregn, støvregn

pluvio
præstekrave (fugl); or~ hjejle

pluvArbAro
regnskov
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pluvNeg^o
slud

pluvOmbrelo
paraply

pluvGlacio
isslag

pluvImuna
vandtæt (fx mantelo frakke) 

pneu^o
dæk (fx på bil); mals^vela ~ et fladt dæk; la ~ paneis dækket brød sammen (punkterede); (jf  ferdeko)

pneu^oPaneo
punktering

pneu^mata
pneumatisk, trykluft- (fx borilo –bor)

pneu^matiko
trykluftteknik, pneumatik

pneu^mokoko
med pneumokok (bakterie)

pneu^monito
med lungebetændelse, pneumoni; (dgl: pulminflamo)

po
(hver, til hver, hver af, fx) ili trinkis ~ unu botelon de drak en flaske hver; s^i donis al ili ~ dek pomojn hun gav dem ti æbler hver; s^i donis al ili pomojn, ~ dek hun gav dem æbler, ti til hver; la kurso dau^ras dek tagojn ( fojojn) ~ 30 minutoj kurset varer ti dage (gange), hver af 30 minutter; (med en fart af, fx) veturi ~ cent kilometrojn hore køre med en fart af hundrede kilometr i timen; (en pris af, til en pris af, fx) pagi ~ cent dolarojn por ses boteloj betale en pris af hundrede dollar pr. seks flasker; li ac^etis 60 botelojn ~ cent dolaroj por ses boteloj han købte 60 flasker til en pris af hundrede dollar pr seks flasker
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poao
rapgræs; (dgl: stratgreso)

pobo
agterstævn; agterdæk

pocio
mikstur (legemiddel)

poc^i
pochere (æg)

podagro
podagra (gigt i fødderne)

poDetale
merk en detail

podio
podium, forhøjning, talerstol

podicipo
lappedykker (fugl); (dgl: grebo)

podokarpo
podocarpus (nåletræ)

poefago
yakokse; (dgl: gruntbovo)

poemo
digt

poemAro
digtsamling

poento
point

poemIsto
digter

poeto
digter, poet

poetiko
poetik; (jf poeziiko)

poezio
poesi; ~ de pejzag^o et landskabs poesi 

poezi/a
poetisk

poeziIko
poetik (læren om poesien); (jf NA)

poeziAj^o
digt

poGrande
en gros

poGrandIsto
grossist

pogromo
pogrom, jødeforfølgelse, vold mod mindretal
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pojno
an håndled; (dgl: manartiko) 

pokalo
pokal (glas eller bæger på fod); spo pokal (præmie) 

pokero
poker (kortspil)

pokso
kokopper (kvægsygdom)

poli
mat (anslå værdier ud fra allerede kendte); (jf eksterpoli, interpoli)

polo
polak

PolIo
Polen; (= Pollando)

polIgi
gøre polsk (af karakter)

polara
fys topols-, dipolær, (som udgør en dipol); ~ molekulo dipolært molekyle); (jf polusa)

polarIgi
polarisere; (jf polarizi)

polarizi
polarisere (lys)

polaroido
polaroidkamera (til færdigbilleder) 

poldero
agr kog, polder, (inddiget marsk) 

polekso
an tommelfinger; (dgl: dekfingro) 

polemiko
polemik

polemik/a
polemisk

polemik/i
polemisere (kontrau^ mod)
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polemonio
jakobsstige (plante); (dgl: jakobo- s^tuparo)

poleno
pollen, blomsterstøv

polen/i
bestøve

polento
majsgrød; (dgl: maiza kac^o)

poliandrio
polyandri (når en kvinde er gift med flere mænd); (jf poliginio)

polico
politi

policEnketo
politiundersøgelse

policIsto
politibetjent, politimand

policEjo
politistation

policEstro
politimester

polic/a
politi-; ~ gardo politibevogtning, politibeskyttelse

policInsigno
politiskilt

polifonio
mus polyfoni (flerstemmig musik); (jf plurvoc^a)

poligalo
mælkeurt; (dgl: flugilfloro)

poligamio
polygami (ægteskab mellem flere end to personer); (jf poliandrio, poliginio)

poliginio
polygyni (flerkoneri); (jf poliandrio)

poligloto
polyglot (person der taler mange sprog)

poligono
pileurt, (dgl: multnodo); geom polygon (mangkant; dgl: plurlatero)
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poligonato
konval; (dgl: salomonsigelo)

polih^eto
havbørsteorm

polikromio
polykromi

polikromi/a
polykrom, mangefarvet; (dgl: multkolora)

polimero
kem polymer

polimerIgo
kem polymerisation

polimorfa
kem min bio polymorf (mangeformet); (= plurforma)

Polinezio
Polynesien (øer i Stillehavet)

polineziAno
polynesier

polinomo
mat polynomium 

polio
fk poliomjelito polio, børnelammelse; (= infana paralizo)

polipo
polyp (slimhindesvulst); zo polyp (fastsiddende polypdyr); (jf knidulo)

polipodio
engelsød (bregne); (dgl: kverkofiliko)

poliptero
bikir (fisk)

poliso
police (forsikring)

polistiko
skjoldbregne; (dgl: kverkofiliko)

poliptero
bikir (fisk)

poliso
police (forsikring)

polistiko
skjoldbregne; (dgl: pinglofiliko)

politeismo
polyteisme (flerguderi)

politiko
politik

politik/a
politisk

politikIsto
politiker
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politologo
politolog

politologio
politologi, statskundskab

polituri
på føre politur 

poljo
geol polje (dyrket, lerholdig flodslette i karstlandskab) 

polko
polka

PolLando
Polen

polmo
an håndflade; (dgl: manplato)

poloo
polo (boldspil); (= maleopilko)

polonezo
polonæse (dans)

polonio
polonium (grundstof, Po)

polpo
ottearmet blæksprutte

poltrono
kujon, kryster; (= malkurag^ulo; jf HD)

polucio
med pollution (sædafgang under søvn)

polui
forurene (fx la aeron luften)

polu/o
forurening

poluAdo
forurening (handlingen)

poluAj^o
forurenende stof

poluri
polere, pudse, blanke; bril~ blankpolere; ~ sian stilon finpudse sin stil

polur/o
polering; glans

poluso
pol (fx norda nord-; la pozitiva den positive; magneta magnetisk, magnet -); (fys) du ~ dipol

polurPulvoro
slibepulver
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polus/a
polar (fx ~j regionoj polare områder), polar- (fx klimato – klima); polær (fx satelitoj kun ~j orbitoj satellitter med polære baner); (P) ~ Stelo Nordstjernen; (mat) ~ krordinatsistemo polært koordinatsystem; (jf polara)

polvoSovelIlo
fejebakke

polvo
stov

polvoSuc^Ilo
støvsuger

polvoEro
støvgran, støvkorn

polvIgi
gøre til støv; fig skyde i grus, lægge i ruiner

polvIg^i
blive til støv; fig synke i grus 

polvoFungo
støvbold (svamp)

polvoKovrIta
dækket af støv

pomo
æble

pomArbo
æbletræ

pomUjo
æblekurv, æbleskål, æblefad; glds æbletræ, (jf pomarbo)

pomVino
æblevin, cider; (= cidro)

pomAco
kernefrugtfamilien

pomologio
pomologi (læren om frugttræer)

pomado
lotion, pomade

poMalGrande
merk en detail; (= podetale)

pomero
pomeraner (indbygger i Pommern) 

PomerIo
Pommern (polsk- tysk område ved Pstersøen) 
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pomKac^o
æblegrød

pompo
pomp og pragt

pomp/a
pompøs

pomp/i
være pompøs, prange

Pompejo
Pompeji (antik by ved Vesuo)

ponardo
dolk, daggert

ponard/I
dolke

ponc^o
poncho (firkantet klæde med midterhul til hovedet)

poneo
pony (lille hest)

poneVosto
hestehale (frisure); (= harvosto)

ponto
bro; bruligi post si la ~jn brænde alle broer bag sig

pontArko
brobue

pontifiko
(en katolsk gejstlig af høj rang, fx) biskop, kardinal; hist pontifex (medlem af romersk præstekollegium); c^ef~ pontifex maximus, paven

pontKapo
brohoved

pontPiliero
bropille

pontImposto
broafgift

pontono
ponton

poplo
poppel

poplino
poplin (halvsilkestof)

poplito
an knæhase; (dgl: genukavo)

popo
pop; glds præst (græskortodoks)

popMuziko
popmusik

popGrupo
popgruppe

popKantIsto
popsanger
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popArto
popkunst

popolo
folk

popol/a
folkelig; folke- (fx sano –sundhed) 

popol/i
befolke (forsyne med indbyggere); (jf senpopoligi)

popolAdo
(befolkning af et område, fx) menneskelig indtrængen, tilstrømning, tilflytning, af uybyggere; la ~ de Alasko menneskenes indtrængen i Alaska

popolIsmo
populisme

popolDiro
ordsprog; (= proverbo)

popolKanto
folkevise; (jf balado)

popolLegendo
folkesagn

popolRegistro
folkeregister

populacio
population, bestand

populara
populær; letfattelig

popular/o
popularitet

popularIgi
gøre populær; popularisere

por
for, til; (om tidsrum) i; ~ ke  for at; ~ c^iam for altid; ~ kia celo? til hvilket formål?; forvojag^i ~ tri semajnoj rejse væk i tre uger

poro
pore

por/a
porøs

porEco
porøsitet

porHava
porøs
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porda
vejne portåre (fra tarm til lever)

poroFungo
poresvamp

porcelano
porcelæn

porcelanAj^o
porcelænsting, porcelæn

porcio
portion, ration; del, andel; ~da glaciaj^o en portion is; la ~j al la kaptitoj estis malgrandaj fangernes rationer var små; bona ~ da mono en god portion penge, en hel del penge; merkata ~ markedsandel; bona ~ da batoj en ordentlig (om) gang tæsk; malgranda ~ da prudento en smule fornuft

porciUmi
rationere

porcioKupono
rationeringsmærke

porC^iama
(som vil vare altid, fx) tidsubegrænset; eviggyldig (fx leg^o lov); livsvarig (fx posedaj^o besiddelse)

pordo
dør; låge (fx de forno ovn-, de s^ranko skabs-); gate (i lufthavn)

pordEgo
port

pordIsto
portner; portier; dørmand

pordoFerme
jur for lukkede døre; (jf malpublike)

pordoKurteno
portiere

pordAnso
dørhåndtag

poreo
porre
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porfiro
porfyr (bjergart)

porko
svin, gris; sovag^a ~ vildsvin; j^eti perlojn antau^ la ~jn kaste parler for svin

porkAj^o
svinekød, flæsk

porkEjo
svinestald

porkIdoHerbo
kongepen (plante)

porkIdo
smågris, (patte)gris

pornografio
pornografi; (= prono)

porno
porno

pornAj^o
pornografisk materiale

porn/a
pornografisk, porno-; ~ magazino pornoblad

porti
bære, bringe; gå med, have på; ~ la s^arg^ojn de la vivo bære livets byrder; ~ al iu sciigon bringe nogen en besked; ~ perukon gå med paryk; ~ someran veston have sommertoj på; sin ~ svæve, (jf s^vebi)

portAj^o
det man bærer, byrde

portEbla
bærbar

portIsto
(en) bærer, drager

portalo
portal (monumental indgang)

portero
porter (øl)

portiko
søjlegang, søjlehal, porticus 

Porto-Riko
Puerto Rico (østat i Caribien)
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portreto
portræt

portret/i
portrættere

portretIsto
portrættør

PortugnlIo
Portugal

portugalo
portugiser

portSeg^o
hist bærestol

portulako
portulak (plante)

porUlo
fortaler, forkæmper, tilhænger; (jf kont

rau^ulo)

porVivAj^o
livsfornødenhed

porzano
rørvagtel (fugl)

posedi
eje, besidde: have, sidde inde med 

posed/o
eje, besiddelse

posed/a
eje-, besiddelses-; ~ pronomo ejestedord, possessivt pronomen

posedAj^o
ejendom, besiddelse

posedAnto
ejer, besidder

posesivo
ejestedord, possessivt pronomen; (= poseda pronomo)

post
efter (fx iom ~ iom lidt efter lidt); om (fx mi lin vizitos ~ tri tagoj jeg besøger ham om tre dage); fra (fx de ~ lige fra; jf de post); glds bag, bag ved, bag efter, (→ malantau^) 
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post neLonge
om kort tid, inden længe

post kiam
efter at; mi foriris nur ~ s^i venis jeg gik først efter at hun var kommet

post/a
senere, efterfølgende; glds bageste (→ malantau^a)

post/e
bagefter, senere; glds bagved, (→ malantau^e)

postAj^o
bagdel, rumpe, ænde

postFesta
lundo blå mandag

postDati
fremdatere

postDrinka
kapDoloro tømmermænd

postEfiko
eftervirkning

posteno
post, stilling, embede; mil post, stilling; s^i okupas gravan ~n kun har en stor stilling; la ~ de prezidento præsidentembedet

posten/i
stå skildvagt, stå på vagt

posteUlo
efterfølger

postGusto
eftersmag

postiljono
hist postillon (postrytter, postkusk)

postIri
følge efter, komme efter

postKlapo
landingsklap, flap, (på fly)

postKongreso
eo efterkongres (turistarrangement i kølvandet på esperantos åslige verdenskongres)

postKranio
baghoved
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postKuri
løbe efter, sætte efter, forfølge

postLasi
efterlade, efterlade sig

postLasAj^o
efterladenskaber; dødsbo

postMorgau^
i overmorgen 

postMorta
posthum (fx eldonaj^o udgivelse)

postNaskAj^o
efterbyrd; (jf placento)

postpozicio
gram efterstillet for holdsord (fx landet over), postposition

postResti
være (blive) tilbage, være (blive) tilovers

postSekvAnta
næstfølgende

postSkribo
efterskrift; (jf PS)

postStrio
kølvand; (= disondo)

posrTagMezo
eftermiddag

postTempa
for sen (fx reago reaktion); forsinket (fx je dek minutoj ti minutter)

postTempe
for sent

postuli
kræve, forlange

poostul/o
krav; merk efterspørgsel; proporo kaj ~ udbud og efterspørgsel

postulEma
krævende

postulato
postulat

postVivi
overleve (fx sian geedzon sin ægtefælle); (jf transvivi)

pos^o
lomme; pung (hos pungdyr); hul (i billard); ~ de gaso gaslomme (fx i undergrunden); rezista ~ modstandslomme (militær)

          Pg- 73

pos^Besto
pungdyr

pos^Melo
punggrævling

pos^Muso
pungrotte; ~j (ogs) pungrottefamilien

pos^DiskIlo
discman, lomme-cd-spiller

pos^ElDono
billigbog

pos^KasedIlo
walkman, lommebåndspiller

pos^Mono
lommepenge

pos^VokIlo
personsøger, bipper

pos^Telefono
mobiltelefon

pos^to
post; postvæsen; hist postvogn

pos^t/i
poste, lægge i postkassen

pos^tAj^o
postforsendelse

pos^tKesto
glds (→ leterkesto) postkasse

pos^tKodo
postnummer

pos^tMarko
frimærke

pos^tOficEjo
posthus, postkontor

pos^Tuko
lommetørklæde 

pot
fk potencita per i; tri ~ du estas nau^ tre i anden er ni (3²=9)

poto
potte; gryde; krukke; (jf kuirpoto, marmito)

potAj^o
pottemagervare

potIsto
pottemager

potFarEjo
pottemagerværksted

potPeco
potteskår

potaso
potaske (kaliumkarbonat) 

potenco
magt; mat potens; la ~ de la kutimo vanens magt; la ~ de la mallumo mørkets magter; ~ koruptas magten korrumperer
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potenc/a
mægtig, stærk, kraftig; magtfuld

potenc/i
have magt over; mat opløfte (til potens); (jf pot)

potencUlo
magthaver

potencialo
fys potential

potencial/a
potentiel; fys potenial – (fx ~ diferenco potentialforskel, spænding)

potenciometro
fys potentiometer

potentilo
potentil, potentilla, (plante); (= fingroherbo)

pou^po
glds (→ pobo) agterstævn

povi
kunne; kion oni volas, tion oni ~as man kan hvad man vil; ~as esti ke... det kan godt være at..., det er muligt at...

pov/o
kunnen, formåen, evne, magt; fys effekt 

pov/a
i stand til; li foriris, apenau^ ~ kredis ke... han gik, næsten ude af stand til at tro at...

povra
stakkels; (= kompatinda)

pozi
stå (sidde) model, posere; stille sig i positur, stille sig an

poz/o
stilling, position; mil stilling

Pozidono
Poseidon (græsk havgud)

pozitiva
positiv

pozitiv/o
positive (fotografisk billede); gram positiv (1. grad, grundform)
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pozitrono
fys positron

pra-
(forstavelse for (1) slægtninge i nogle slægtleds afstand; (2) en fjern fortid; fx) ~ avo oldefar; ~ genepo oldebarn; ~nevino datter af niece; ~ homo urmenneske, fortidsmenneske; ~patroj forfædre; ~arbaro urskov

praAvo
oldefar; (jf prageavo)

praAvIno
oldemor

praGeAvo
oldeforælder

praArbAro
urskov

praFormo
urform, oprindelig form

PraEksplordo
fys Big Bang (teori om universets begyndelse)

Pragmata
pragmatisk

praGeNepo
oldebarn

praHistorio
oprindelseshistorie, de tidlige stadiers historie; la ~ de la Tero Zordens tilblivelseshistorie

praHistoria
forhistorisk (fx arkeologio arkæologi), (= antau^ historia); oprindelseshistorisk

praHomo
urmenneske, fortidsmenneske

prajmo
fænghætte

praktiko
praksis, øvelse

praktik/a
praktisk

praktik/i
praktisere, udøve

praktikAdo
udøvelse, praktiseren

praktikUlo
praktisk anlagt person

praktikIsto
praktiserende person (fx læge)
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pralino
praline (chokoladekonfekt) 

pramo
færge (fladbundet)

pram/i
færge (over); ili ~is min insulen de færgede mig over mod (til) øen

pramIsto
færgemand

pramS^ipo
færge (skib)

praLog^Anto
urbeboer, medlem af oprindelig befolkning; (jf aboringeno)

pranci
(om hest) danse, stampe

praNepo
oldebarn (søn af barnebarn); (jf  pragenepo)

praNepIno
oldebarn (datter af barnebarn); (jf pragenepo)

praNevo
grandnevø (brors eller søsters barnebarn)

praGeNevo
grandnevø; grandniece

praNordita
oldnordisk, norrøn; (= norena)

praPatro
forfader

praPeko
arvesynd

praPraAvo
tipoldefar

praTempo
urtid

pratinkolo
rødvinget braksevale; (dgl: kolumglareolo)

pratipo
normal (målenormal, fx for længdemålinger); fil idé (fx la ~j de Platono Platons ideer)
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prava
der kar ret; berettiget; s^i estis ~ hun havde ret; ~ kritiko berettiget kritik

prav/e
med rette

prav/o
ret, rigtighed; berettigelse; tio pruvas g^ian ~n det beviser dens rigtighed; ~ de ekzisto eksistensberettigelse

prav/i
have ret

pravIgi
berettige, retfærdiggøre; give ret

prazeodimo
praseodym (grundstof, Pr)

prebendo
præbende (en kanniks embedsformue)

precedenco
præcedens

precedento
glds (→ precedenco)  præcedens

precepto
ufravageligt religiøst bud

precesio
præcession (en svurpeakses kredsning) 

precioza
preciøs, overraffineret, krukket

precipe
især, først og fremmest, hovedsagelig

precip/a
hoved-, væsentligst, vigtigst

precipiti
kem udfælde, bundfælde

precipitAj^o
kem bundfald; met nedbør 

preciza
nøjagtig, præcis; (jf akurata)

preciz/e
nøjagtigt; præcis, netop

preciz/o
præcision, nøjagtighed

precizEma
pertentlig, minutiøst omhyggelig

precizIgi
præcisere

predo
bytte; rov; li estis facila ~ han var et let bytte
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pred/i
tage (få) som bytte; la c^asanto ~is cervon jægeren fik en hjort som bytte, jægeren fik nedlagt en hjort

prediki
prædike, forkynde

predik/o
prædiken

predikIsto
prædikant (professionel)

PredikAnto
bibl Prædikerens Bog

predikato
gram prædikat; udsagnslid

predikativo
gram prædikativ, omsagnsled

prefaco
forord; (dgl: antau^parolo)

prefekto
præfekt (administrative leder, fx amtmand); (jf guberniestro)

preferi
foretrække, ville hellere

prefer/o
forkærlighed, svaghed (for noget) 

prefer/a
prøference- (fx akcio –akte), fortrinslærettiget

prefer/e
fortrinsvis; hellere; ~ estu konformo inter diro kaj faro der bor være overensstemmelse

mellem ord og handling

preferInda
som er at foretrække

prefikeo
gram præfiks, forstavelse 

preg^i
bede (til Gud)

preg^/o
bøn

preg^/a
bede- (fx tapis^o – tæppe)
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preg^Ejo
gudshus; kirke; (jf kirko) 

preg^oRado
bedemølle

prelato
prælat (højtstående gejstlig)

prelego
foredrag; (jf lekcio)

preleg/i
holde foredrag

prelegEjo
foredragssal

preludo
mus præludium

premi
trykke, presse, knuge; tvinge; ~ butonon trykke på en knap; ~ citronon presse en citron; li s^in ~is al si han knugede hende ind til sig; ili ~is la malamikojn direkte al la maro de tvang fjenderne i retning af havet; ~ al dentojn bide tænderne sammen; (jf presi)

prem/o
tryk, pres; ~ de tri atmosferoj et tryk på tre atmosfærer; jf
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preg^Ejo
gudshus; kirke; (jf kirko) 

preg^oRado
bedemølle

prelato
prælat (højtstående gejstlig)

prelego
foredrag; (jf lekcio)

preleg/i
holde foredrag

prelegEjo
foredragssal

preludo
mus præludium

premi
trykke, presse, knuge; tvinge; ~ butonon trykke på en knap; ~ citronon presse en citron; li s^in ~is al si han knugede hende ind til sig; ili ~is la malamikojn direkte al la maro de tvang fjenderne i retning af havet; ~ al dentojn bide tænderne sammen; (jf presi)

prem/o
tryk, pres; ~ de tri atmosferoj et tryk på atmosfærer; (jf preso)

prem/a
trykkende

premIlo
presse (fx por vinberoj til vindruer)

premGrupo
pressionsgruppe

premio
præmie, pris

premi/i
præmiere

premiero
premiere

premiso
præmis

premiumo
(forsikrings) præmie

premTordi
vride (fx pottukun en karklud); (= vringi)

premTranc^i
teks stanse

premKuirIlo
trykkoger
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preni
tage; ~ iun je la mano tage nogen i hånden; s^i ~is kun si la sakon hun tog tasken med sig; li ~is sur sin la taskon han påtog sig opgaven; la armeo ~is la urbon hæren indtog byen; ~ iun kiel atestanton tage nogen til vidne;  ne ~u lin serioze! tag ham ikke alvorligt!; ~ fres^an aeron trække lidt frisk luft; tempo venos, zorgon ~os tiden læger alle sår

pren/o
tag, greb; indtagelse; (i kortspil)  stik (fx mi faris tri ~jn jeg tog tre stik)

prenIlo
ogs gribe- (fx vosto hale); (= prenipova)

prepari
forberede, tilberede, tilrettilægge; ~ liton rede op; (jf ordigi)

prepar/o
forberedelse

prepar/a
forberedende, forberedelses

preposto
provst

prepozicio
gram forholdsord, præposition

prepozitivo
gram forkoldsordsled, præpositionsled 

prepucio
forhud

prerio
prærie, græssteppe

preriLupo
prærieulv 
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prerogativo
fortrinsret, prærogativ

presi
trykke (fx en bog); (jf premi) 

pres/o
tryk; ~ provaj^o korrektur, prøvetryk; (jf premo)

presAdo
trykning

presAj^o
tryksag

presEjo
trykkeri

presEraro
trykfejl 

presProvAj^o
korrektur, prøvetryk

presIgi
lade trykke

presIlo
trykkemaskine; (= presmas^ino)

presInko
tryksværte

presIsto
trykker

presbiopa
som har alderssyn

presbiopEco
alderssyn, presbyopi

presbito
zo bladabe; (dgl: folisimio)

presbitero
rel presbyter (menighedens lader)

preskau^
næsten, så godt som

preskribi
foreskrive; med ordinere

preskrib/o
forskrift; med ordination 

preskripto
jur forældelse, præskription

preskriptIg^i
jur blive forældet, overskride forældelsesfristen 

presLitere
med blokbogstaver 

prestig^o
prestige, anseelse 

preto
 parat, færdig, klar; havi ~n respondon  have svar på rede hånd; s^i estis ~ sveni hun var på nippet til at besvime

pretIgi
gøre parat (færdig, klar), tilberede

      Pg- 81

preteksto
påskud, (dårlig) undskyldning

pretekst/i
bruge som påskud, foregive

pretendi
gøre krav på; foregive (at være); mi ne ~as pri la premio jeg har ingen prætentioner i retning af præmien; kaj tio ~as esti profundpensa! og det skal forestille at være dybsindigt!

pretend/o
prætention; foregivende 

preter
forbi (fx pasi ~ io passere forbi noget); flugis ang^elo ~ orelo der gik en engel gennem stuen;  g^i iris al li ~ la bus^on den gik hans næse forbi

preter/e
(forbi nogen eller noget, fx) kiam ili iris ~, li ridetis da de gik forbi, smilede han; la parko estis granda, kaj ~ oni vidis kastelon parken var stor, og længere ude så man et slot

preterAtenti
overse, ikke lægge mæske til

preterDistanci
distancere (fx iun je pluraj metroj nogen med flere meter)

preterDormi
sove fra; sove over sig; mi ~is la tuton jeg sov fra det hele

preterIri
gå forbi, komme forbi

preterito
gram datid, præteritum

preterLasi
lade (nogen) komme forbi; udelade; undlade 
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preterMezure
til overmal

preterPafi
skyde forbi

preterPasi
passere forbi, gå forbi, kommeforbi

preterPaso
det at passere forbi; kas^ite li vidis la ~n fra sit skjul så han de drog forbi

preterPasAnto
forbipasserende

preterPas^i
(tage nogle skridt forbi, fx) træde forbi, gå forbi

preterS^ovIg^i
skyde sig forbi, glide forbi

preterVidi
overse (fx gravan detalon en vigtig detalje)

preterPermese
hinsides det tilladte; ~ stulta dummere end politiet tillader 

preterVole
uden at (vedkommende) ville det

pretoro
hist prætor (romersk embedsmand) 

pretPansAj^o
hæfteplaster; (= gluplastro)

preventi
(især med) forebygge

preventIlo
præventionsmiddel

prezo
pris

prezIndico
prisindeks 

prezListo
prisliste

prezAltIgo
prisforhøjelse

prezAltIg^o
prisstigning

prezenco
gram nutid, præsens

prezenti
præsentere; fremlægge, forelægge; opføre; vise (frem); forestille; byde på; udgøre; li ~is sian fianc^inon han præsenterede sin forlovede; s^i ~is planon hun fremlagde en plan; ~ leg^proponon forelægge et lovforslag; la teatro ~as komedion teatret opfører en komedie; ~ varojn al la klientoj vise varer frem for kunderne; la bildo ~as virinon billedet forestiller en kvinde; la vojag^o ~os surprizojn rejsen byder på overraskelser; C^i tiu volumo ~as la duan parton de mia romano dette bind udgør anden del af min roman; la afero ~as malfacilaj^ojn sagen rummer mange vanskeligheder
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prezent/o
præsentation; fremlæggelse, forelæggelse; fremvisning 

prezentAdo
præsentation; opførelse

prezentAj^o
forestilling, stykke

prezidi
være ordstyrer, lede (fx et møde), være formand, præsidere, føre forsædet

prezidAnto
formand, præsident; (jf prezidento)

prezidento
præsident (statsehef)

pri
om (på, for, i) angående, vedrørende, med hensyn til; paroli ~ io tale om noget; dubi ~ io trible på noget; zorgi ~ io sørge for noget; profesoro ~ lingviko professor i lingvistik
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priapismo
priapisme (vedvarende, smertefuld erektion) 

priDemandi
udspørge; forhøre, afhøre

priDiskuti
(gennem) diskutere; (gennem) drøfte; (= diskuti)

priDisputAta
omstridt

priDubi
betvivle

pri/e
derom, deri; C^u mi kulpu ~? skulle jeg være skyld i det?

priFojfi
pibe ud (fx kantiston en sanger)

priFalc^i
meje (fx kampon en mark), slå (fx la forsaj^randon grøftekanten) 

priFlari
snuse til (fx viandoston et kødben)

priJug^i
bedømme

pri/i
komme ind på, handle om; temoj, kiujn la romano ~as emner som romanen handler om

priFosi
udgrave (fx tumulon en kæmpehøj)

priKalkuli
beregne

priKanti
hylde i sang; lovsynge

prikli
plante ud, prikle

priKonstrui
bebygge

priLabori
bearbejde

priLumi
belyse

primo
mat primtal

primadono
primadonna

primara
primær, vigtigst; mia ~ tasko vores fornemste opgave
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primato
primat (abe, menneske)

primico
rel førstegrødeoffer 

primitiva
primitiv, oprindelig, enkel

primolo
kodriver, primula

princo
fyrste; prins

princLando
fyrstedømme

principo
princip

princip/e
priscipielt, i princippet 

printi
printe, skrive ud

printIlo
printer

printempo
forår

printemp/e
om foråret

prioro
prior (klosterforstander)

printempUlEto
gæslingeblomst

prioritato
prioritet (fortrinsret) 

priPalpi
føle efter; li ~is la pos^on, la monujo estis for! han følte efter på lommen, pungen var væk!

priParoli
drøfte; ni c^ion bone ~u lad os tale det hele grundigt igennem; (jf mencii)

priParolInda
værd at drøfte

priPensi
tænke over, overveje, betænke

priPensEma
eftertænksom 

priPenso
eftertanke

priPensAdo
overvejelse; post longa~ efter mange overvejelser

priPlori
begræde, sørge over; (jf funebri)
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priPlorInda
som er til at tude over

priRabi
røve (fx bankon en bank), plyndre; ~ bankon je dek mil eu^roj røve ti tusind euro fra en bank; ~ la jularbon plyndre juletræet; (jf rabi)

priRadii
bestråle

priSekreti
holde hemmelig (fx leteron et bren)

priSilenti
tie stille med (fx sian amon sin kærlighed), holde mund med, fortie; (jf forsilenti) 

priSkribo
beskrive

priSkribo
beskrivelse

prismo
prisme

pristo
savrokke; (dgl: segilfis^o)

priS^teli
bestjæle, stjæle fra; nur ric^ulojn li ~is han stjal kun fra de rige; s^i estis ~ita hun blev bestjålet; (jf s^teli)

priTondi
beskære (fx la rozojn roserne)

priTrakti
behandle (fx problemon et problem)

privata
privat, privat- (fx persono – person)

privatUlo
privatperson

privilegio
privilegium, særrettighed, rettighed

privatIgo
privatisering

privilegi/i
privilegere

privilegiUlo
(en) privilegeret

prizono
fængsel; (= malliberejo); (jf kar cero) 

priZorgi
passe (fx malsanulon en syg, la g^ardenon haven); tage sig af, sørge for
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priZorgo
pasning, omsorg

pro
på grund af, for

probabla
sandsynlig; (= vers^ajna)

probabl/e
sandsynligvis

probabl/o
sandsynlighed

probabloKalkulo
sandsynlighedsregning 

probablIko
sandsynlighedsregning og sandsynlighedsteori

problemo
problem

problem/a
problematisk

procedi
gå frem, gå til værks, bære sig ad; ~u jene sådan gør du:

proced/o
fremgangsmåde, metode; nova kirurgia  ~ en my kirurgisk fremgangsmåde

proceduro
procedure, fremgangsmåde, (regelsæt); ~ de voc^donado afstemningsprocedure

procedur/i
procedere

procelario
skråpe (stormfugl); (= pufino)

procento
procent

procentAj^o
procentdel

procentUnuo
procentpoint

proceso
proces (fx kemia kemisk, pac freds-); jur retssag, proces

proces/i
føre sag (fx kontrau^ iu mod nogen)

procesio
procession, optog; torc^a ~ fakkeltog; funebra ~ sørgetog

procesIlo
edb processor

procesoro
= procesilo
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procezo
= proceso

prociono
vaskebjørn; (dgl: lavurso)

procionHundo
mårhund

Prociono
astr Procyon (stjerne i Lille Hund)

prodo
vovehals; hist berømt og modig ridder

prodAj^o
vovestykke

produkti
producere, fremstille; regiono, kiu ~as nenion krom dornoj kaj veproj et område der ikke frembringer andet en tørnebuske og krat

produkt/o
produkt, frembringelse

produktAdo
produktion

produktIva
produktiv

produktIvo
produktivitet

produktoro
producer

produktoGamo
varesortiment

produto
mat produkt

profana
profan, verdslig

profan/i
profanere, vanhellige

profesio
profession, erhverv

profesi/a
professionel; erhvervs- (fx malsano –sygdom)

profesoro
professor

profesorEco
professorat

profeto
profet

profet/i
profetere

profetAj^o
profeti
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profilo
profil; psikologia ~ psykologisk  en profil

profilakta
med profylaktisk, forebyggende; (jf preventi)

profiti
profitere, drage fordel, (de af); sed mi, kion mi ~is? men jeg, hvad fik jeg ud af det?

profit/o
udbytte, fordel; profit, fortjeneste

profit/a
profitabel, fordelagtig

profitEma
profitsøgende, profitorienteret

profitAma
profithungrende

profunda
dyb; dybsindig, dybtgående

profund/o
dybde; dyb

profundAj^o
dyb, afgrund

profundIgi
gøre dyb; en ~ sin en ion fordybe sig i noget

profundPensa
dybsindig

profundMara
dybhavs- (fx fis^o – fisk)

progesterono
progesteron (kønshormon) 

prognozo
prognose; forudsigelse

prognoz/i
forudsige, prognosticere; oni ~as s^tormon de lover storm

programo
program

programAro
edb programmel, software

program/i
programmere
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programEro
programpunkt

programIsto
programmør

progresi
gøre fremskridt, komme videre, skride fremad

progres/o
fremskridt; haltigi la ~jn de la fajro en la arbaro standse ildens fremtrængen i skoven

progresEma
fremskridtsvenlig, progressiv

progresIgi
fremme (fx nian aferon vores sag)

progresio
mat progression; aritmetika ~ aritmetisk progression, differensrække; geometria ~ geometrisk progression, kvotientrække

progresiva
progressiv (med jævn tilvækst); ~ imposto progressiv skat; (jf progresema) 

prohibicio
jur merk forbud; (jf malpermeso)

projekcio
projektion (lysbilledfrembringelse, kort-); geom tek projektion

projekci/i
projicere (fx filmon en film)

projekciAdo
fremvisning (af billeder på en skærm), projicering

projekciIlo
lysbillede opparat; (jf diaskopo, epidiaskruo) 
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projekto
projekt, plan

projekt/i
planlægge, projektere

prokavio
klippegrævling; (dgl: klifmelo)

proklami
proklamere; udråbe (fx iun reg^o nogen til konge)

proklam/o
proklamation

proklamAdo
proklamering

proktasti
udsætte, udskyde

prokrast/o
udsættelse, udskydelse

prokrastEbla
som kan udsætter, som tåler udsættelse

prokrastEma
sendrægtig, nølende

proksima
nær, nærliggende; tæt (på); fabelo kaj realo estis ~j unu al la alia drøm og virkelighed var tæt på hinanden

proksim/o
nærhed

proksimIgi
(gøre nær, fx) ~u vian seg^on ryk din stol nærmere; sanulingveco ~as la homojn sprogfællesskab bringer folk nærmere hinanden

proksimIg^i
nærme sig

proksimUlo
næste (medmenneske); amu vian ~n, kiel vin mem du skal elske din næste som dig selv

proksimUma
omtrentlig

proksimUlAma
næstekærlig

ProksimOriento
Mellemøsten
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prokuro
prokura, fuldmagt

prokurIsto
prokurist

prokuroro
statsadvokat, offentlig anklager

prolaktino
prolaktin (mælkedannende hormon)

proleto
proletar; ~j el c^iuj landoj, unuig^u! proletarer i alle lande, foren jer!

proletAro
proletariat

prologo
prolog (indledning) 

promeni
gå en tur, spadsere; (jf migri)

promen/o
tur; gåtur, spadseretur; bicikla ~ cykeltur; dum miaj ~j en Romo under mine vandringer i Rom

promenEjo
promenade, esplanade

promenS^ipo
krydstogtskib

promesi
love; ~orajn montojn love guld og grønne skove; la ~ita lando det forjættede land

promes/o
løfte, tilsagn

promesPlena
lovende, løfterig

Prometeo
my Prometheus

prometio
promethium (grundstof, Pm)

promocii
promovere, forfremme, udnævne 

promontoro
forbjerg; (jf kabo)

promt/a
prompte, omgående, øjeblikkelig

promt/o
(en) straksreaktion; edb promt (et klartegn på skærmen) 

promulgi
promulgere (stadfæste en vedtaget lov)

pronelo
jernspuro
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propaga
fys mia udbrede (fx lumon tra medio lysgennem et stof); sin ~ udbrede sig

pronomo
stedord, pronomen

prononci
udtale (fx vorton et ord)

prononc/o
udtale (fx senakc^ento uden accent)

propag/a
udbredelses – (fx rapido – hastighed)

propagando
propaganda, agitation

propapIg^i
udbrede sig; epidemio kiu ~as de lando al lando en epidemi der breder sig fra land til land

propano
propan (brændbar gas) 

propedeu^tiko
propædeutik (forberedende undervisning)

propeka
kapro syndebuk

propilo
kem propyl

propoliso
propolis (stof lavet af honningbier)

proponi
foreslå; tilbyde; homo ~ as Dio disponas mennesket spår, men Gud rå' r

propon/o
forslag; ~ kaj postulo udbud og efterspørgsel

proporcio
proportion, forhold; la ora ~  gyldne snit

proporci/a
proportional, forholdsmæssig; rekte ~al ligefrem proportional med; inverse ~ al omvendt proportional med

propozicio
gram sætning

propra
egen, eget; jen moro ~ al la angloj der hår du en skik der er særegen for englændere

propr/e
egentlig, i grunden, strengt taget, i virkeligheden i og for sig
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proprAj^o
særegenhed; ejendele

propraDecide
på egen hånd

propraMane
egenhændig

propraVole
af egen fri vilje

proprieto
jur ejendomsret

proprietAj^o
jur ejendom

proprietUlo
jur ejer (der har ejendomsretten)

propulsi
(om motor) drive frem (fx raketon en raket)

proskribi
hist gøre fredløs, proskribere

prospekto
prospekt, reklametryksag

prosperi
gå godt, trives, have fremgang; s^ia firmao ~as hendes firma går godt

prosper/o
fremgang, vækst; godt resultat, velstand

prosper/a
fremgangsrig, blomstrende; velstående

prostato
blærehalskirtel, prostata

prostatIto
betændelse i prostata

prostitui
prostituere (fx sin sig)

prostitu/o
prostitution

prostituIto
(en) prostitueret; (jf putino)

prostituIsto
alfons

protagonisto
protagonist (for kæmper; hovedperson); (jf c^efrolulo)

protaktinio
protactinium (grundstof, Pa)

proteo
bo protea (planteslægt, fx i Sydafrika); zo hulepadde
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proteino
protein, æggehvidestof

protekti
beskytte; en tia kazo ni s^in ne ~us i et sådant tilfælde ville vi ikke holde hånden over hende

protekt/o
beskyttelse, protektion

protekt/a
beskyttende, beskyttelses- 

protektAnto
beskytter; protektor, ærespræsident

protektIsmo
protektionisme

protektorato
hist protektorat (stat beskyttet af en anden)

protelo
jordulv; (dgl: terlupo)

protesti
protestere (kontrau^ mod, over); (fin) ~ kambion protestere en vekoel

protest/o
protest

protestanto
rel protestant

protezo
protese (fx denta tand-)

protokolo
referat, forhandlingsprotokol

protokol/i
tage referat, protokollere

protokolAnto
referent

protono
fys proton

protoplasmo
protoplasma (cellemateriale)

prototipo
prototype (forbillede, typisk eksempel); tek prototype

protozoro
protozo (encellet dyr) 

protuberanco
astr protuberans

provi
afprøve, prøve, oni ~u ec^ la neeblaj^on man skal forsøge selv det umulige

prov/o
prøve, afprøvning; estis nur du ~j antau^ la koncerto der var kun to prøver før koncerten
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provAj^o
- prøve (fx metal – metal -); korrektur, (jf presprovaj^o)

provTubo
reagensglas

proverbo
ordsprog

provianto
proviant; (= mang^oprovizo)

proviant/i
forsyne med proviant (fx s^ipon et skib); ~ sin proviantere

proviantAdo
proviantering

providenco
forsyn

provIlo
prøveredskab, kontrolmiddel

provinco
provins; Kopenhago kaj la ~ København og provinsen

provinc/a
provins- (fx urbo - by); provinsiel

provizRegiono
dækningsområde (for en kommunikationssatellit) 

provizi
forsyne, udstyre; ~ la gazetaron per informoj forsyne pressen med oplysninger

proviz/o
forsyning; beholdning, forråd

provizAdo
forsyning; la ~ de la urbo je akvo estis problemo byens forsyning med vand var et problem 

provizEjo
lager (fx de greno korn-); (jf grenejo)

provizio
provision

provizora
midlertidig, foreløbig, provisorisk, interimistisk

provoki
provokere (fx iun al io nogen til noget); fremprovokere (fx ribelon et oprør)
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provok/o
provokation

provokAnto
provokatør

provoso
fængselsbetjent

prozo
prosa

proz/a
prosa – (fx verkisto – forfatter); prosaisk, poesiforladt, hverdagsagtig 

prozAj^o
prosatekst

prozIsto
prosaforfatter

prozelito
proselyt, tilhænger, omvendt

prozodio
fon prosodi

prozopopeo
lit personifikation

pruo
forstævn; fordæk

pruda
snerpet

prudenta
fornuftig, forstandig

prudent/o
fornuft, forstand

prudentIgi
tale til fornuft, få til at være fornuftig

prudentIg^i
komme til fornuft, blive fornuftig

prudentUlo
(en) snerpe

prujno
rim

pruno
blomme

prunArbo
blommetræ

prunelo
slåenbær 

prunte
som at lån, til låns

prunt/i
låne; (jf pruntedoni, pruntepreni)

prunt/o


prunteDoni
låne (ud)
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pruntePreni
låne (af nogen)

prunuso
prunus (planteslægt, fx blommetræ)

pruso
prøjser

PrusIo
Prøjsen; (= Prusujo)

pruvi
bevise, vise

pruv/o
bevis

pruvObjekto
bevismateriale

PS
fk postskribo PS (efterskrift)

psalmo
bibl salme (fra Davids Salmer, Salmernes Bog); (jf him no) 

PsalmAro
bibl Davids Salmer

psalterio
psalterium (psalter, strengeinstrument) 

pseu^do-
(forled med betydningen) psendo -, kvasi-

pseu^doCugo
douglasgran

pseu^doInstruIta
halvstuderet

pseu^donimo
pseudonym; (= pseu^donomo)

pseu^doNomo
pseudonym; (jf kas^pomo) 

psi
psi (23. bogstav i det græske alfabet). Bem: jf alfa

psidio
psidium (planteslægt, fx gujavarbo); (jf gujavo)

psiko
psyke (det mentale liv)

psik/a
psykisk 
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psikozo
psykose, sindssygdom

psikAnalizo
psykoanalyse

psikoTerapio
psykoterapi

psikedela
psykedelisk, bevidsthedsudvidende 

psikIko
psykiatri, (klinisk) psykologi

psikiatro
psykiater

psikiatrio
psykiatri

psikologo
psykolog

psikologio
psykologi

psikopato
psykopat

psikoSomata
psykosomatisk (der skyldes samspillet mellem psyke og krop)

psitako
grå jako (papegøje); (dgl: griza papago) 

psitakozo
papegøjesyge, psittakose

psoriazo
psoriasis (hudsygdom)

ptarmiko
nyserøllike; (dgl: bertramo) 

preranodonto

pteranodon (flyveøgle)

pterido
pteris (bregneslægt)

pterokarpo
pterocarpus (planteslægt)

pteropo
pteropus (slægt af flagermus, flyvehunde)

pu!
føj!; ~, kia haladzo! føg for en stank!

pubo
pubes (den region af kroppen der omfatter kønsorganerne)

puba
monto venusbjerg; (dgl: monto de Venuso)

puba
lau^so fladlus

pubOsto
skamben 
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pubera
i pubertetsalderen, pubertets-

puber/o
pubertet

pubio
an skamben; (dgl: pubosto)

publicisto
publicist (skribent)

publiko
publikum; affentligheden

publik/a
offentlig; de ~ intereso af almen interesse; la ~j servoj de offentlige forsyningsvirksomheder (vand, gas, el), transportselskaber o.l.; la ~ sektoro den offentlige sektor

publikIgi
affentliggøre

publikUlIno
ludder; (= prostituitino)

publikUtila
almennyttig 

puca
overlæsset, barok; majet ud

puc^o
(stats) kup

puc^Ulo
kupmager

pudelo
puddle, puddelhund

pudingo
budding

pudli
hist tek pudle (omdanne råjern til smedejern)

pudoro
blufærdighed, skamfølelse

pudor/a
blufærdig

pudro
pudder

pudr/i
pudre

pudrIlo
pudderkvast

pudrUjo
pudderdåse

pufo
puf (udposning på tøj)

puf/a
med puffer; ~j vangoj æbleskivekinder
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pufManiko
pufærme

pufMaizo
popcorn

pufIgi
udspile; poppe (popcorn) 

pufIg^i
svulme (op); la pasto devas malrapide ~dejen skal hæve langsomt

pugo
røv; (jf postaj^o)

pugTruo
røvhul

pufino
skråpe (stormfugl)

pugno
knytnæve

pugn/i
slå med knytnæve

pufPuga
bredrøvet

pugFiki
røvpule; (jf  bugri)

pugnIgi
knytte (la manon hånden)

pukcinio
rustsvamp (Puccinia); (dgl: rustfungo) 

pulo
loppe

pulBalkono
galleriet (i teater) 

pulBazaro
loppemarked

pulardo
poulard (opfedet slagtekylling)

pulc^inelo
pulcinella (teaterfigur) 

pulio
tek trisse, remskive

puliAro
blok (i talje)

pulikario
loppeurt; (dgl: pulherbo)

pulHerbo
loppeurt

pulko
pulque (agavevin); (dgl: agavvino)

pulkvo
glds (→ pulko)

pulmo
lunge

pulmInflamo
lungebetændelse

pulmFis^o
lungefisk
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pulmonario
lungeurt; (dgl: pulmoherbo)

pulmoHerbo
lungeurt

pulovero
striktrøje, sweater, pullover

pulpo
frugtkød; pulp; an blødt vøv

pulso
puls; mus slag (i en takt); li palpis al s^i la ~n han tog hendes puls

puls/i
banke, pulse; pulsere; la sango ~is en la asterioj blodet hamrede i årerne; novaj ideoj  ~is en s^i hun boblede af nye ideer 

pulsAnta
pulserende

pulsoStelo
astr pulsar (roterende neutronstjerne)

pulsoBato
pulsslag 

pulsatilo
kobjælde (plante)

pululi
myldre frem

pululAnta
myldrende

pulvo
krudt

pulvoro
pulver

pulvorIgi
pulverisere

pulvorSukero
flormelis, florsukker

pum!
plask!, bum!; (jf bum!)

pumo
puma, bjergløve

pumiko
pimpsten

pumik/i
polere med pimpsten

pumpi
pumpe (fx akvon vand)

pump/o
pumpning

pumpIlo
pumpe

pumperniklo
pumpernikkel (slags rugbrød)
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puni
straffe

pun/o
straf; spo straffe

punS^oto
straffespark, straffe; (jf penalo)

punIg^i
blive straffet

punca
højrød, valmuerød

punc^o
punch

punc^Ujo
punchebolle

pundo
pund (møntenhed)

puniko
granatæble (plante); (dgl: granatarbo)

punik/a
ogs punisk (fx milito krig)

punkcii
med punktere (fx la pleu^ron lungehinden); (jf punkturo)

punkto
punkt, prik; gram punktum; rug^aj ~ sur la hau^to røde prikker på huden; lia vunda ~ hans ømme punkt

punkt/i
lave punkter på, lave prikker på

punktIta
med prikker; punkteret; nigre ~ plumaro en fjerdragt med sorte prikker; ~ linio en punkteret linje

punktoKomo
semikolon

punkturo
med punktur, punktering

punLaboro
strafarbejde

punPagi
betale bøde (strafporto, strafrente m.m.); (jf monpuno)

punto
knipling

puntilio
æressag

puntiliEma
ærekær, nærtagende

pupo
dukke; zo puppe; (jf krizalido)

pupC^aro
dukkevogn
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pupIsto
(person der spiller dukketeater, fx) dukkespiller, dukkefører

pupTeatro
dukketeater

pupilo
pupil

pupitro
pult

pura
ren; ~ konscienco ren samvittighed; la ~ vero den rene og skære sandhed; en ~ stato i renkultur, rendyrket

purEco
renhed; (= puro)

purEma
renlig

pur/o
renhed

purIgi
gøre rent (fx la kuirejon i køkkenet); gøre ren, rense; ~ la nazon pudse næse

purIsmo
sprogrensning, purisme

purUma
(om små børn og kæledyr) renlig

pureo
puré

purgatorio
skærsild

purino
kem purin

puritano
puritaner, asket; rel puritaner

puritan/a
puritansk, asketisk

purpuro
purpur (rødviolet farvestof); purpurfarvet klæde

purpurao
hudblødning, purpura

puso
materie, pus

pus/i
afsondre materie

pustulo
pustel, hudblære, filipens; (jf akro) 

pustulozo
pustulose (hudsygdom) 
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pus^i
skubbe, mase; støde (fx kontrau^ mod, sammen med); presse (fx iun al io nogen til noget); sin ~ mase sig (frem, gennem, forbi, ind, op osv); li al generaleco sin ~as has går efter at blive general; sin ~ en la mondumon møve sig ind i de højere kredse

pus^/o
skub, stød; ~ antau^en et skub fremad; ~ de ponardo et dolkestød

Pus^kino
Pusjkin (russisk digter)

pus^tua
lingvo pashto, pushtu, (sprog i Afghanistan) 

puto
brønd

putIsto
brøndborer, brøndgraver

putino
ludder; (jf c^iesulino,  publikulino) 

putoro
ilder

putri
rådne; rådne op (fx en malliberejo i et fængsel)

putrAdo
forrådnelse

putrAj^o
råddenskab, råd

putrEma
letfordærvelig

putrIgi
få til at rådne, bringe i forrådnelse; lade rådne op

puzlo
puslespil 

puzlEro
brik (i et puslespil); ~j pri C^inio brikker til en mosaik om Kina

